De ubertate orationis Sophocleae™).

" Pars prior.

Quaemlnque dicimus, ita solemus dicere, ut orationis et cogitationis consensus quasi concen-
tusque appareat: copiose igitur si quis loquitur, concitatiorem patet esse eius animum: item
concisa dicendi brevitas ex cogitandi sentiendique ratione nascitur; quare pleonasmos quos
dicunt necessitas genuit, post autem delectatio quaedam nonnumquam celebravit : quameue
dicendi copiam apie animique motibus congruenter scriptores vel inscientes adhibebant, ex
parte ornatus modo splendorisque causa posthac ea frequentata est. Cf Bernh. Synt. p. 44,
Quo factum est, ut aliquot copiosae orationis formae, adverbia imprimis, ita sensim vi sua
tanquam hebescerent, ut invito scriptore non quaesita ubertate orationi quasi intercurrere
solerent. Quem ad modum autem ea orationis copia vehementer placet summague laude
digna iudicatur, quae corporis instar humani, cuius nulla pars sine aliqua necessitate afficta
est, accurata evadit affectuum effigies illustrisque imago; quaque rerum quasi geraniur tam
clara sub aspectum efficitur subiectio, ut iis qui audinnt illud quod angeatur, quantum ex-
primere oratio possit, tantum esse videatur: in vitiis ponendi sunt omnes veri pleonasmi, qui
neque ad amplificandas quidquam conferant sententias, neque ad idoneum orationis ornatum
atque gravitatem, Tanto igitur perfectior scriptoris oratio, quanto ea liberior ab omnibus
inanis redundantiae exemplis: longe plurimae autem copiosae orationis formae cum nune re-
dundent, nunc appareant necessariae, qui de iis recte velit indicare, et in scriptorum ingenium
diligenter ei inquirendum et locorum ratio accurate perscrutanda est, ut quaenam apta sit
orationis ubertas, quinam pleonasmi, pro certo ¢i affirmare liceat, Quapropter de Sophoclis
efiam dicendi ubertate sic disserendum arbitror, ut, sententiis copia quadam conspicuis ab
omni parte omnibus consideratis, ii loci indicentur singillatim, qui pleonasmi nomine notandi
esse videantur. Quae sint autem in hac quoque re Sophocleae orationis virtutes praecipuae,
id luculentius opiner perspicietur, eiusdem generis poetis, Aeschylo imprimis atque Euripide
cum €0 comparatis.

In oratione A eschyli, cuius aetas in bella illa contra Persas gesta incidit, gqnique ipse
acerrima vidit proelia, Marathonius quasi strepitus est virtusque heroica 1). Magnificentia
vero illa atque sublimitas, quam alienam dicit Euripides Aristophaneus (Ran. 1058.) ab ge-
nere humano, ewm in exsultante audacia verborum. quae dubitaveris nonnumguam utrum
verba habeas an portenta (Ran. 827 sqq.), tum in tumore quodam cernitar singulari (Ran.
940.): qua de causa Aeschyli oroue multis veterum dictis celebratum est 2} ; nee raro infla-
tum illud dicendi genus comicorum expertum est aculeos 3): imprimis autem eam orationis
Aeschyleae naturam admirabili arte et cavillatione egregio illo Ranarum loco 1153 — 86.
Aristoph. depinxit.

') Quos ex Soph. fragm. locos attuli, eos indicavi ex edit. Paris » ab dirensio curata.  In Aesch, locis
citandis, quos Hermann. constitluit numeros secutus sum. In Eurip. locis significandizs accommodayi me ad edit.
Teubn. ab . Nauckio nuper adornatam. Fragmentorum vero eiusdem aliorumgue poet, frag. usus sum editione
F. . Wetgneri.

') CF. Anth, Pal. VII, 39. Ar. Ran. 1024; dorae momaes Aprws pearar. 1008, 1080 sqq. — 2) Anth. Pal. ¥II,
211, Plut. de glor. Ath. V. p. 388, D, Quint. X, 1, 66. Hor. A. P. 280: decuit magnumegue logui nitigue cothurno.

Bernh. Gr. Litt, 1L p. 755. — ") Ar. Ran. 837 sqq. 1378 — 1810, schol. ad Nub. 1367, Welck. Tril, p. 530,
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Mutatis temporibus Euripidea lrag‘nedh recessit €t ab Aeschyli sublimitate et a
maiestate Snp]mths, :mblst;lle Atheniensium, qui tunc erant fere molvhodotvzes (Bernh. Gr.
]_,11[ I p- 377.), imaginem prupnaull distincte expressam: cf. Ar. Ran, 952 rﬁrﬂunmmnzuv
;cx(s ot Edpaw, quae VoX cum loquacitatem eorum tum verbosum Euripidis sermonem inge-
nio naturaeque civium convenientem perstringit; cf. Ran. 980 sqq. Itaque Aristophanes
(Ran. 937 sqq.) ipsum Euripidem facit gloriantem, gravi verborum pondere ac sublimi di-
guitate tragoediam sese orbasse eiusque orationem propeumdum enervasse. Consectatur autem
Euripides siudiose cum acutas crebrasque sententias, aucupia quasi gratiae ac delectationis,
tum multus est in iterationibus verborum, affectuum pimirum vim vehementiorem einsmodi
orationis luminibus illustraturus,

Sine controversia enim et tota antiquitas et recentiores harum rerum existimatores pri-
mas huic deferunt in affectibus animi verborum copia describendis, eorumgue qui audiant
misericordia concitanda?), Longioribus igitur sermonibus querelae funduntur acerbissimae,
quae quantum ad misericordiam llmw-nd'un conferant, Plato5) I}r'wt'i‘are docuit. Atque cum
sincerae elocutionis elegantiae dulcique sermonis ['mlllatl imprimis studeret, idem magnifi-
cum illum tragicae orationis apparatum atque splendida ornamenta arcessebat, quibus illu-
minaret quasi simplicius dicendi genus, e consuetudine quotidiana assumptum, tragoediaeque
verborum quandam affingeret dignitatem. Sed iis ornamentis, quibus Sophocles potissimum
gravitatem addit orationi verumque splendorem, propria sua vi fere exutis intemperantius ita
utitur, ut tanguam fucati dumtaxat candoris medicamenta ea rapmm videatur.

Sophocli vero, 74 rouyuie Motong dorépe Kexpomiy, Tux effulsit splendidissima.
Qui summo artium ac litteraram ﬂnre, (uae _h’hﬁh}]u:, inchoata reliquerat, prospera fortuna
ad summum propagavit fastigium, formamque tragoediae effecit perfectam atque omnibus
suis numeris absolutam 6}, Atque dicendi artifex orationem ita conformavit, ut verae tragoe-
diae dignitati ea conveniret, unde merita maiesialis laude uno fere consensu decorare eam
consuerunt. Vid. Bernh. Synt. pr'ni p. 13. Quint. X, 1, 68. Tragoedia enim propius ad
humanae naturae similitudinem omnino adducta (Aristot. I. e. 25, 6.), quam poesis iustae nor-
mam Plato [Leg,r: II. p. 659. C.) constituit, eo enisus est, ut rlr*wh*,[t ae orationis tumorem
dicendique licentiam, extra ripas quasi diffluentem, quam abhorrere intelligebat ab arte atque
natura, sapienter coerceret atque temperaret. Cf. Bernh. Gr. Litt. 11. p. 793. Herm. praef.
Trach. p. X.7). Neque tamen ita vulgaris vitae lm‘ng‘nnm in tragoedia expressam volebat, ut
nihil omnino discriminis inter qumu]mnr sermonis exilitatem et cothurni sublimitatem inter-
cederet 8). Quam tragicae oralionis maiestatem et in vocabulis artificiose copulatis, et in ver—
borum conformatione, quam novator ille instituit insigniorem, et in aptissima dicendi ubertate
]mh]tam animadvertimus. Novavit autem genera orationis instruendae et ornandae non teme-
rario novandi studio tractus, sed cum nihil moliatur inepte '?) €0 semper consilio, ut orationis
color affectibus et condicioni congruat personarum. Cf. Bernh. Synt. p. 13. Gr. Litt. 1L

3 3y Arist. A. Poet. 13, 6: o Eiguridye &l xel ve aile pn ¢:- M.«‘umwr, wlde ra:r,-:x:'lrmn'; vE TOY -'Tﬂ-'”w-f" palvera.
Quint. X, 1, 68z in r11':"+.:|'.'|J|z.'_- vero cum omnibus TI‘]:EIJ?- 1.um in iis, t|ll|! ;ml~ura!|u||e _constant, hl.FlL* IJNK‘“]"“"L' =

*) De Rep. '\_ P uﬂ.; b r‘r Eur. Hee. 208: ovx foror ovrom .naqr,, r\-:-\_.n.-u-'rqu grr.lru,. nn, f'.H"H Far Xee rrl'h.‘ﬂcll?
advoparar xivooge Jonravg onx Gr ~.l'|ri'rmm fexge. — ) Cf. Virg. Ecl. 8, 10: Sola .Hrr;.l.i'im Jeo Lua cﬁrml:m digna co-
thurno. * Cie. Ep. ad Fam. XVI, 18, 3: An pangis aliquid .b'upFrarf-r-'um" Perfectissima enim quaeque vocaniur
Sophoclea, Nam l‘ng’.nz;‘.i‘; ﬂisfﬁmr anum_u. eide wifog rnr'}rr.r,. AI:!:HT 116, ]5t'l'£']n — 7) Quod 'JHC”m‘-‘ﬂ ut uno

alterove exemplo illnstrem, afferoc A. Agz. 36

_ifu'l i ..H:JJ'-".' Jityee .Isjf.'/; cl. 8. 0. C. 1052: .kx'g £y :.'-ara*r

J'hﬂr:tx{ dlllldl.‘ Prom. 694 sqq.: epd (poyows) ade dog s /t:c.r -Fuso.:ar-:: mpure, Abger o pupiee aor k-’ﬂl?ﬂ' R
woyer énee, quocum loco conferas Al 786: Fepri yep & yod tobre. Ag. 1349 sq. cl. Ant. 1238 8q. — #) Nam:
pyrande wll.ml: tragici, I_Lngmos decet ira rq;-tlmrnu-\-l {Ov. Rem. A. 1.:.1] et: a0dmne genus ai.ﬂpLI. r,«rmwtfrre-
tragoedia vincit.® (Id. Trist, II, 381.) Of Juv. VI, 636: Grande Sophocles earmen bacchamur hiatu. — *®) Apte

Pors. Ady. p. 11. e’J’ﬂn‘fm'u!uHr vocat et m'!r’ﬁ:.‘r’rr.-.'um Sophoclis seduiitatem.
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p- 793., cuius verum de egregio poeta iudicium non debebat castigare Wund, Cens. ed. Lob.
p- 93.10). Idem vocabulis copulandi duplicandique insolentia conspicuis non niitur nisi in chori
interdum carminibus animisque vehementius omnino commotis ac perturbatis. Haque fieri ne-
quit, quin eorum qui audiant animi non tam dulci suayitate perfundantur, sed sublimius quasi
evecti dicendi novitate perfringaniur: omnes enim poeta ad se totos solet convertere atque
rapere, ut summa animi intentione singularem verborum dictorumque gravitatem examinent
in eiusque cogitatione defixi quasi teneantur.

Admirari non minus debemus ineredibilem poetae prudentiam in oratione copig et uber-
tale verborwm apte distinguenda, qua vix dici potest quantopere excitentur animi, incendan—
tur, commoyeantur: naturam enim hoe quoque in genere ducem sibi sumpsit atque auctorem:
eoque duce ab asperiore via in planiorem sensim deductus, tam accurate omnem dicendi co-
piam expendit, ut quidquid ant mutaveris aut detraxeris vitiosius fere foret atque deterius,
Fere ubique enim quidam veritatis color est, non fuco illitus sed sanguine diffusus: quantum-
que rerum ac personarum natura et condicio postulat, tantum yerborum ubertatis poeta ad-
mittit11). Quantae vero animi sint commotiones, cum non tam verborum sola iterafione et
verhosis personarum lamentationibus exprimatur: his orationis ornamentis Sophocles mode-
rate utitur, eoque potissimum auditorum animos commovyere studet, ut sententias grandi ver-
borum vi ac maiestate insignes pronunciet, presse easdem atque anguste comprehensas: ut
orationis Sophocleae ubertatem brevitate esse insignem non inepte affirmare videar. Aver-
satur enim omnem dicendi ambitum qui latius se fundat, neque Aeschyli Euripidisque instar
vocabulorum congeriem intemperantius consectatur: praeterea eximia excellit diligentia in
vocibus quae idem fere significent apte collocandis: quas quidem ita consociare solet, ut ex
ipso illo, quo positae sint, loco singularis earum gravitas imprimis eluceat. Cf. Bernh. Gr.
Litt. IL. p. 793. Denique qui in his tragoediis aliqguantum versatus est, concedere is non gra-
vabitur, saepius dicendi ubertatem non tam tragoediae dignitatis esse angendae, quam ita
factam, ut eorum qui andiant animos ad facinora fortunaeque tecte advertat tristitiam.

Jam vero quae de scriptorum ingenio considerate pronunciavit Quintilianus 12), eadem
ut de Sophocle statuamus, perducere eo nos videntur admodum memorabiles illae de eo
sententiae Dionysié Halic. de vett. scr. cens. p. 69: 0 Zogoxkic molheree &1 molkat ToU
ueyéFove elg dicarevoy ¥oumor ExminTwy ofov &g (MTHAY TOVTATNOL TOTEWOTITE AOTEQ ETOL
et Longini 33, 5: bre udv mevre ofov dmugléye v qopd, ofbvures & dhdywe nokhaxe. Cui
iudicio de iis quidem, quas hodie habemus tragoedias, exceptis forsitan aliquot Philoetetae
atque Trachiniarum locis (cf. Herm. praef. Phil. p. XVL et Bernh. Gr. Liit. IL p. 816.
818.), vix possumus assentiri. Licet enim etiam in iis vestigia deprehendantur exalitatis et
loquacitatis, tantum tamen abest, ut crimini id poetae vertendum sit, ut laudi eius cumulus
inde quasi accedat: Euripideae enim personae eum eodem omnes loguantur sermonis flumine
(cf. Dionys. L. ¢. Ar. Ran. 948 sqq. 13), Sophoecles quae est eius sapientia figuram orationis
et plenioris et tenuioris ad id quod agit accommaodare solet eamque ita uti personae ferunt
moderari: omnino uti quidquid est dicendum ita dicit: nec satura ieiune nec grandia minute,
nec item contra, sed est rebus ipsis par et aequalis eius oratio: itaque dicendi ornamentis
utitur alias contentius alias summissius. Cf. Bernh. L. c. IL p. 721. 798. Atque nunciorum

: %) Kodem spectant gquae Sophocles de Aeschylo dixisse traditur: & - et vee diopre meii, il
ot rifig y& srowig: probant enim, recti venustique sensu poetam fabalas composuisse. — ') Dion, Halic, de vett.
scr. cens, 11: Mogoxdfc piv 00 wepavTos & toie Ayop ohd eweyewiop, — ) Inst. or. X, 4, 24 — 13} Senten-
tins argutiores ipsisque ex reconditis doctrinae et philosophise Tontibus petitas laud scio an Euripides nutricibos,
feminis, servis propterea tribuere soleat, ut guae ipsius sint sententine manifesto significet; ef. Hipp. 268 sq.:
oot 10 Uwy pgogow fmeive o aplfte eyer xel Evpgnooddr gogoeld pow 370 —B0. Quint. X, 1, 08
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imprimis sermonem loquacitate quadam eoque dicendi genere, quod in vitae consuetudinem
declinet, conspicuum esse voluit: quod quidem cum fugerit istos Sophoclis indices, quam apte
poetae faciant, Cécero perspexit, qui cautius illis ac prudentius de ea re dicit 14). Quamquam
magno opere cavendum est, nuncios servosque ne fatuos opineris de plebe homines nimisque
abiectos: quae de custode in Antig. Hermanni (ad Aristot. A. P. p. 259.) erat olim sen-
tentia, recte ea improbata Wexdo Prol. in Ant. p. 83. Sed insunt in oratione nunciorum haud
pauca sane exilitatis cuiusdam atque licentiae exempla13); neque omnibus omnino vacat ea

i3y Or, 91, 109: An eégo Homero, Ennio, religuis poetis et maxime #ragicis concederem, ut ne omnibus
loris eadem contentione uterentur, crebroque mutarent, nonnunguam etiam ad quotidianum genus sermonis acce-
derent, — '*) Nimis lepide Schnefder. Ant. 21: Sefav wooop cum nostrae plebis voce: phdllivché componebat; cf.
Ai. 186, ‘Wuond. ad Ph. 194, Neque Wez., quod olim Ant. 348: evosrow cyoc ad hominis pplededit sermonem
adumbrandum usnrpari suspicabatur, hodie opinor probaverit; cf. Blomfl Aesch. Pors. 579; quamquam Aristophanis
illnd (Ran. 784. 1135.) etedror fror communis est sermonis. Facilins vero adducor, ut concedam in Wewrdi sen-
tentiam de wfxos Ant. 803., quamquam ne de hoc quidem loco audeo decernere. Solutum vero dicendi genus
{Ai. 770.), comparationes simpliciores eacque Homero simillimae (Ant. 420 sqq.), nativa et fusa enarrandi ratio
(Al. 719, Ant. 277. New. Ai | c.) atque loquacitas quaedam omni in re referenda (Al F56—75. Ant. 227 sqq.)
punciorum personis apta st et consentanea. (Qua de cousa garrnlitatem istam ab aliis tragoediae personis ex-
probrari nonnomguam iis videmus, ut Tr. 416. Ant. 320. Ex quotidiano auntem sermone sumptum arbitror 0. R.
1145: & ‘ré¢, quod cum hoc loco utpote in nuncii oratione positum habeat quo defendatur, merito repudiatum
st ab Poederting Oed, Col. 11683 non Sophoclem enim decet, quod Ewripidi placet, qui Heracl. 688, famulum
hae voce Ielanm facit compellantem: quod Ph, 1387. vero eadem Neoptolemus in Philoctetae appellatione utitur,
id haud scio an negligentia quadam factum sit; of. Efwsl, Eur. Bacch. 501, Pffughk. Heracl. 322: Neque potestas
omnino inde datur, invito poeta vocabula emendandi studio inculeandi, quae ab tragoediae dignitate abhorreant:
temere igitur Velck. Eur. Hipp. 406. pro verbis maw defge (Ph. 927.) restituendum arbitrabatur: semedgpe; cf.
Lob. Ai. p. 214, Neque probaverim conjecturam L. Dindorfis 0. R. 597 : »ov ol oédew yoplortes eleallonal pz,
quam Wolff: de Soph. Schol. Lawr. p. 253, probaf, receperunt Wund. ac Schneidei. In 015 enim, quae a canibus
dictae sunt, locutionibus translatis aut comtemptionis inesse solet significatio, aut adulationfs ; cf. Aesch. Ag. 1187:
ylagoe peoprie xovic. Soph. EL 209: roede’ cleerct. Itague homines impndentiores lascivioresque xores appellan-
tur: of Hofh. ad Bur. H. . 303, Ter. Eun. 4, 7, 33; imprimis edxadlew ita solet usurpari, ut adulationis vis re-
sideat; cf. Ar. Bq. 88: fmogegar 10w deamdrge qreld, ibaner, Seodexoy, sfpmeare. 211, Bekk. An, L p. 21, 26. 358,
9§, Afbert. ad Hesyeh. I. p. 156, 23. Quod Peleus antem Kur. Andr. 631. vehementissime in Menelaum invectus
libidinemque ei exprobrans effrenatam dicit: <10 og fveidse pieearoy $xfelsy Elpos pllpy” edifa, apoditer eixcllor
xnwe, neque decoram vocaverim eam translationem et excusationem eius quamvis non satis idoneam afferre licet
flagrantem aestum animique coneitationem, qua Pelens quasi abreptns ommia in inimicum coniicit maledicta. OQuae
sententia quantum ab Sophoclea distet, nemo non videt. Omnine efeeiier comicorum magis esse videtur quam
tragicornm ideoque evitatum Sophocli.  Atgue ut eo non abstinuerit, ab hoc quidem loce alienissimum est: per-
versa enim meque congruoens Creontis animo efficeretur sententia: mon video enim, quamam tandem ratione pro-
pter adulationem, qua qui sapiat bonaeque frugi sit home vix glorietur, Creon felicem ipse se possit praedicare,
quem eius rei taedere oporteat. Contra fxeedosa! uc significat: ex aedibus me evocant auxilium petituri, qoam
sententiam satis deelarant verba quae accedunt: of oi@cr yorlosrzs. Hadem enim fere vis sine dobio hnie conce-
denda est active, quam medio subiectam esse constat; of. Ph. 1264: 1 ¢ éxxeleiode; vov xeyonuevoe, Eivoig
Licet enim medium eo differat activo, quod consilii eninsdam, quo quis advocetur, notionem animigue rei quae
versetur intentioris ipsa forma perspicuam exhibet, ad eandem vim prope accedere putandum activam est, additis
pragsertim verbis, ex quibus animus consilinmgue vocantis cognoscatur, ut Al B85: xeldd J domyovs Tdp el
spmaar smarre 1ey Pootoiy medy Epvec reronades. pedsiy fué. In simill eavsa O. C. 1376: i o erexelovpes
Eoppéyons id%eiv uol medium usurpatur, eum Eur. Tro, 469, legatur activam: & Feol xaxolg ply dvexelda Tone
Eupieyovs. Porro cum Eur. Bacch. 116, contendas 1b. 1103, De géperr ot géprode v. Heis. En. 0. C. 6. Fflugk.
Eur. Hec. 308, De clpzy et aipeo®e: Wund. ad Ai. 129, quamquam is quidem de hoe usn parum circumspecte iu-
dicat, velut ad Ai. 628, quo multo facit sapicntins Schneidess. Neque raro activum excipit medium, ut Ph. 1029.
351, Aesch. Ch. 401. — Sed, ut en unde digressa est referat se disputatio, a quotidiano usu repefitum pronomen
meiee Tr, 426. Cf. Ar. Ran. 529. Eq. 32. Heind. ad Plat. Charm, §. 47, Heds. Coniect. p. 74. Kock. Mus. Rhen, 1X.
p. 530; quod cnm nuncii orationi aliguantum conveniat, in ipsa Trachiniarum condicione potins ac natara cansam
huius usus positam videri si quig contendat, equidem omnino mon repugno; of. Bersk. Gr. Litt. 1L p. 619. — Item
a vitwe consuetudine arcessitum custodisque orationi consentanenm videtur esse, quod dieit ille Ant. 228 sq.:
reedos, tf ympeis, of poder doong dbogpy; of. Schneiden. ad h. 1.; eniuns dicti apud Sophoclem non novi alternm exem-
plum, eum ulterins. progrediatur Euripides Med. 402 sq.; cf. Neophr. fr. Med. 2, 1 sqq. — Solutae denique ora-
tionis, misi fallor, imperativus habendus est Ant. 1168 sq.: sievre: ¢ yip xer oixor x. 7. A Usitatus est enim
usus ille imperativi, quem vocant concessivum, cuius multa afferre possum exempla, ut Hom. 1I. 2, 330. Soph.
Ant. 323: xepipeve viv Tiv dofer. Ib. 71, 08, 520, 538, 1064, Ai. B6i. 071. 1039. 1107. El. 678, 803. 1056. O. K.
a81. A45. 576. 1076. 1158, 0. C. 455. 852 1038.. Tr. 815. 819. Ph. 85. Bermh. S. p. 392, Mekfhorn. Diar. litt. ant,
1836. p. 1213, Ov. Met. IX, 30. Inde Antigonag locus viam guodam modo aperit ad eum imperativ., quo quid
poni signifieatur: cf. Bernh. I c. p. 302. Cic, Tusc. I, 13, 30. Xen. Hier. 8,'3. @Qnui imperativug, cum tenue pro-
dat di.ﬂputnn:]i filum ., communis 1JI]L'1:L5 SEFMOnis .\ipm'il_‘m i:rac se fert, eique dicondi rationi cognatus est, qua
enuncisti condicionalis loco simplex enunciatum ponitur, eidem a tragici sermonis dignitate alienae : quam ob rem
hane dicendi brevitatem, de qua v. Ae. Av. 76. Eccl. 179, Viger. p. 508. Dissen. ad Dem. de cor. §. 117. p. 284 5q.
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pleonasmis, quorum infra mentionem faciam. Sed, si gquaerimus, perpauca apud Sophoclem
inanis redundantiae exempla reperiuntur, quamguam Wunderus imprimis, ceteroguin multis
rebus de Sophocle bene meritus, inauditi pleonasmi nomine multos locos notayit eosque uf
est coniecturarum gloriolae aliquantum avidior, aut corrigendos censuit aut tanguam inepta
histrionum inventa eiiciendos. At prudentia eximii poetae et diligentia cognita, rerum et per-
sonarum causas ac condiciones malui perserutari et in orationis genere diindicando examinare,
gquam divini poetae existere tyrannus eiusque ingenii impetum violenta dominatione coercere
ac debilitare: malui equidem eam tenere viam, gquam persequendam prudentissime iubet
Quintilianus X, 1, 26: Modesto tamen et circumspecto iudicio de tantis viris pronuncian-
dum est, ne quod plerisque aceidit, damnent quae non intelligunt. Ac si necesse est in al-
teram errare partem, omnia eorum legentibus placere quam multa displicere maluerim.

Cap. I. De ubertate et gravitate notionis in aliquot verbis
conspicua.

Cum Aeschylus et Euripides tum Sophecles multi sunt in aliquot verborum usu, quae
cum ad gravitatem tragicae orationi arcessendam adhibita sint, propria tamen sua vi num-
quam prorsus exuta apparent, Dico autem tria potissimum verba: 7 £qpeey, quod Sephocle
neminem studiosius consectatum esse iam schol. indicarunt. Cf. schol. Ant. 884. Ellend? L.
8. s, vi: meguxéves, quod numquam simpliciter pro verbo elved usurpari, sed vel nafura
vel ingenio, vel ﬁ{!a‘ quadam necessitafe tales comparatos esse significare quales dicantur,
facile est intellectu. Cf. Ellendt. s. v. Sommer. Comm. de Eur. Hee. 1L p. 6. Cuius verbi
simile habetur partic. yeyeig, quippe quo vitia, virtutes. vitae condiciones non ut ita dicam
temporariae sed firmiores naturaeque hominum insitae atque innatae significentur: 0. R. 1181.
0. C. 1132. EL 24. Tr. 1129. Alet. fr. 239, 10; cf. Ellend!. 1. p. 367. Tertium affero
verbum xeheiodee, quod facit ut sententiae singulari quodam colore ornentur. Errore
autem scholiastis opinor auctoribus latius opinione etiam hodie disseminato hoc verbum nihil
aliud significare dictitant nisi eiver. Cf Wakef. Eur. Ale. 337, Valck. et Monk. Hipp. 2.
Pliugk. Hee. 623. Blomf. A. Ag. 1244. Naegelsb. 11. 1, 260, Wiedemann. de Soph. imit.
Hom. p. 18 sq. Nauck. Philol. IV. p. 547. Immo apud Soph. certe, ne de appellationis
vi dicam, valet i. q. ex senlentia alicuius esse, atque ita aut gloriae inest notio aut igno-
minige. Quo fit ut interdum verbo elvee opponatur, ut Tr. 1158. Eur. Hec. 552. EL 899.
Ton. 309. Quod si Electra de matre enunciat El. 1194: fu}r'rf-g: xeheivae, unyree & olidee
2koi, nomen matris cum einsdem moribus non convenire nominisque laude eam indignam
esse aperte dicit. Idem fere Hyllus dolore afflictus verbis illis exprimit Tr. 735: @ pirep,
we 6v..0 & elhdumy... éMhov % &xhijo & e pyrépe, quibus matrem ut suam matrem colere
sese non posse affirmat; atque acerbius etiam Hercules Tr. 1069, Hyllum admonet, ut tan-
quam genuinus filius faciat neve potiorem putet, quae mater appelletur : xoi qull 70 HNTHOC
ovopa npeofevons mhéov: cui patris monito firmamento quasi ac rationi sunt filii ipsius verba
v. 817: 8yxor yop éAhoc 6vopazog 76 dei Tobpen pyTo Gov, yrie umdty ag TERovon
do@; Non minus perspicua vis verbi est Tr. 351: gofotpar iy oo pdv ‘Hoexlig duog xe-
heiT e, THe vewTépes o’ {z.:mfg_; abhorret enim Deian, voculas malevolorum famaeque igno—
miniam. Addo Ai. 1368: aov doa rotpyov, ovx &uoy xexhyoeras. et Ph.94: oo godoTyc e
Fritzsch, ad Ar. Thesm. 151. p. 49, Heind. et Wuestem. ad Hor. Sat. I, 1, 35, Kuehn. ad Cie. Tuse. i1, 12, 29,
cum admiserit Enripides (Or. §38.), evitavit Sophocles, Namque Ant. 220: xaf reed” eigerer Kpéwr cave Wexio
auctore ellipsim istam statuas; condicionalis enim enunciati forma ab hominis natura abhorret sollicite fluctuantis
et vehementer perturbati.
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deioihes. Existimatione enim hominum et Agamemnon et Neoptolemus consulit, neque illic famae,
hic infamiae notionem cog nu-ﬁu dﬂuﬂgawrza. Ulr1|1u|uv eodem enunciato expressam vides
El 365 sq.: viv " &ov merpog mavrey dpdtov xexhijodar, wedoi Trc unrpoc. Ignominiae
vim facile sentimus etiam Tr. 454. O. R. 522. 1359. Ant. 680. fr. Synd. 239, 3. Laudis
vero significatio’ cernitur Ph. 85: xgra 7o hourov ygovor xéximoo acvray elaeféorarog Fpo-
zv, quibus verbis ironiae sane plenis admirabili arte a poeta insignis ista Ulixis levitas ex-
primitur, qua existimationem hnnmiatt*mqrw parum curat; cf. v. 119, whi initio sententiae
posito cmga. astutine laus ut cum maxime expetenda praedicatur: quam laudem significari,
id patet etiam ex v. 117: dio e dwpnu a7 . Quibus apte adnectimus EL 970, et 1089.
Cl' C. 108,, ubi g]unu- vis etiam voce wun-nf,:n adiecta pariter angetur atque 0. C. 1'3{]4
oooumep "Arlug ‘TFH‘JTD{ .Jrr.un-ilfrru %ot TeTiunvrad doplh. Cf. 0. R, 1202 sq.: & ov nod
Baci.eis % ek i &uog sl To ulyior €T epe e, quae chori laudatio flew&‘np‘ﬂ illam Oedipi
(v. 8.) nobis revocat. Eur. Hec. 625. bupp . 53533. Nec sine quadam pietate et reverentia
Thebanus ille quaerenti Oedipo respondet 0. C. 69: Onoelc zoheire. Eiusdem laudis si-
gmfn atio apparet EL 693, Cf. Schueidew. T'r. 1205: eAlov yevot 'rm,lml.rﬁ .t;mb #hai ‘Jal,lc &t
1. e n{)ll "enn]f ]ntrc gloriari. Ih 1105: o 7ijs apioTng mrpm. m}'optrfﬂuu'oc o Tov
rat Gorpe Znyog et dndeic y0V02 quo Herculis (Irr'tu originis gloriae miseriarum turpi-
tudo apte frppulllftir. (}mun emihee enim verbi non diversam esse 1'11,1{}:1(*111 L“E]l{}altll Tm.'p.
Add. ad Theocr. p. 402; qua usus auctoritate Doederl. 0. C. 61: xoe gépovar Totroue 7o
ToUdE KOOV TICVTES oivoucouevos recte eodem refert; suadent auiem hanc interpretationem
et quae praecedunt verba: svyovrar etvae, et participii collocatio. Neque sua vi vacat respon-—
sum illud Neoptolemi Ph. 240: pairia enim appellata, in patriamque reditu eague mentione
Philoctetae desiderio salutis non minime incitato, quod ad commovendum eius animum longe
plarimum valet, suavi gradatione ultimum pronunciat: evdoue: Jeé mois Aphhéng: quae si
quis efué d¢ interpretatione languida sane redderet, orationis vim vehementer infringeret:
multum enim hac rerum condicione refert. cum sui quadam aestimatione patris meminisse,
cuius nomen iiEium commendet. Quu gpectat etiam haudquaguam inane illud Philoctetae
alloquinm : @ gk TETOV T ’.rrxf.rno.. Enervat haud 1Im=| sententiam, si quis Ellendtio auctore
Ph. 430: b zony GrTi TovTey alTor aldiodol uunrn interpretatur: mortuum e§s¢, cum
nuncii dulcedinem exprimi facile sentiamus. Quam al!lglildl‘l autem studio poeta verbornm
delectu intimos animi motus adumbrare nitatur, certo perspicietur ex El. 1148: & &’ a’rfi'e_lq,:}
aoe pocnudeumy ¢ed, ubi fraterni amoris dulcedo verbo egregie significatur ; dulei enim fra-
tris consuetudine , quodque fratri licuerit sororem, sorori fratrem appellare, Electra delectari
indicatur. Neque idonea verbi vis desideratur Tr. 149: #wg 7o Tt e deron ;,J:.-rr:; wdn i,
quod cave vertas: donec virgo uxor fiaf: immo vincula declarantur, quibus obstricta posthac
uxor teneatur, cuius curae iam ad virum liberosque referantur, quoram saluti prospicere de-
beat: inest igitur, ut in pauca conferam, relatio quaedam ad eos, a quibus uxoris matrisque
nomine vocetur. Quam huius loci vim illustrat optime Goefliei nostri illud (Herm. et Do-
roth. IL): Ich mécht’ um vieles nicht heate Valer fieissen und nicht fily Frau und Kinder
besorgt sein. Neque alienum est adhibere Ov. Met. VIII, 464: Et diversa trahunt unum duo
noming pectus. Ib. 505 : Nunc animum pietas materndague nomina fr .mé_nni. — ]]i’nu;m- non
iam superhlav quam laudis quaedam significatio cognoscitur 0. R. 8: 6 maoe ¥hewvos Oidinove
xehotppevos , quae verba cum Wunderus nimia circumeidendi amputandique libidine inductus
delenda censeret, tanquam Sophocle indigna, multos eosque idoneos nacta sunt patronos, ve-
lut Witzschel., Thudich. Diar. litt. antiqu. 1842, p. 712 sq., Wolff. 1. . p. 157., imprimis
Sehneidew. ad h, 1.
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Neque iis locis, quos pleonasmi nomine ne Bernh. 8. p. 194. quidem audet liberare,
nihil nisi eloquendi tumorem haberi adducor. Dico autem verbi xzedeindoe usum in locorum
appellatione. CF. Schneidew. ad 0. R. 1‘45E: Quo quidem loco Oedipus (adk do pe vadew
5{,&.ﬁ£1., o Fa wk [;.; Carot m’ulu.’;g KeSowpur ovrog) i_psn pronomine adiecto montem dicere
significatur miseriis suis celebratum. Tr. 639. vero Schneidew. #héortor recle interpretatur :
celebrantur. Interea non infitior, vim verbi usu sensim coepisse quasi hebescere: cf. Apoll.
Rhod. 1V, 115: He Kopwt xoedéonree Etved Schaef. Ind. Gr. Cor. p. 0986. Wytlenb. ad
Plat. Phaed. p. 107. C. — Tr. 659: &de #ha et FUzno non est huius loci, cum significet:
ubi sacra facere dicilfur.

Jam vero, quae de verho weheiodoe affirmavi, officere iis videtur Philoctetae illud Ph.
228: ¢l odertowres dvdpe dioryvor, udvov, Egmuor wde xéqdor ke lovpevor: ac profecto
si pro %ok, scriptum esset ovrer, nemo offenderet in sententia ; #edotwevoy vero cum apte ex-
plicari non possit, coniecturis plerique afflicto loco mederi studuerunt. Atque Herm. cum
olim proposuisset x@hwuevor — et mihi quoque aptum aliquando videbatur: %ax Qihow
cj?.f-jlu..g. vor cl. 0. C. 1363. —, postea z(flm{y,.c.i-'mf q;luw;crm& reddidisset interpretatione parum
commoda: invocantem alloguimini, ed. IIl. in Brunckiano: xexotuevoy acquievit. Sed
quam affert interpretationem . artificiosior ea est quam verior, Bergkii futur, illud e hov-
pevor languidi aliquid habet, eodemgue incommodo Rauchensteinii (Ann. phil. et paed.
62. p. 123.) emendatio: ¢moxepov wevoy laborat, ut de anapaesto quinti pedis taceam.
Sehneidew. coniecturae ipse suae (#uxhotuevor) fidem habere non videtur. Mihi quidem in
mentem venit: hekecuuévor vel ¢ pelot pevoy. Cf Neophr. fr. 2, 6: Puyny dua 000"
dompov wad meegmuelyueny. Quod omnibus placeat, nemo dum reperit.

Cap. II. De redundantia in vocabulis compositis non inani.

Verbis compositis delectari Sophoclem veteres iam interpretes intellexerunt. Cf. Schol.
0. C. 1648: Iy cidroi 6 mokhaic reyoiodar taic mpodéveon. Eust. p. 923, 2. Ac fuerunt
qui landatam poetae artem in eo scilicet positam opinarentur, ut cum simplicia pro compo-
sitis (cf. Wund. ad Ai. 745. 0. R. 741.) tum composita pro verbis simplicibus ponere soleret.
Cf. Wund. ad Ant. 27. Quod qui statuunt, hebetant ii atque praestringunt manifesto aciem
sententiarum. Vere enim . Schmid{. in lib. schol. Viteh. 1846. p. 7: ,.Quamquam ad ip-
sam sententiam loci interdum nihil referre videtur, utrum simplex aliquod verbum an com-
positum a scriptore positum sit, sensus tamen et cogitatio eius, qui legit vel audit ea verba,
haudquaquam dici potest pariter simplici verbo affici atque composito.* Longum tamen est
de omnium compositorum vi singillatim exponere, cum praesertim sentiri potius ea saepe
debeat, quam verbis explanetur. Nee defuerunt huic explicandi negotio diligentiores Sopho-
clis interpretes. Cf. Herm. ad Ai. 217. 213, (Pfl. E. Hec. 6.) Lob. ad Ai. 320. Schnduw.
Ai. 163. Ant. 30. EL 619, Koechly Diar. litt. ant. 1842. p. 775.16). Wunderus raro fuit
ut vim compositorum sentivet: quod contigit ei Ai, 261. Exempla sedulo congessit Apifz.
ad Tr. 550. Pauca de uno loco subiiciam, quem diligentiae Sophocleae exemplum propo-
suerim: Wiund, enim ad Ant. 27: 7ov. . véwy govoiol ooy Sxempipdat, T0 W) TP Xo-
Muyeae wet hic, inquit, et v. 203. et 0. C. 430. Sxnprooen pro simplici xnprooew positum
est.“ At cum v. 192. Creon tranquilliore animo anpitas & dixerit, invisi Polynicis

18y uae ad tuendnm _-:f-r'|||.1||rm]] Tr. 881: !'C'EI.‘EJ' .l:.|_llglﬂ!'“.cl'|! » Wagnero auctore [{G"hl_‘r‘ h. 1. affert, 1is non in-
: . ; : ) et : : s ? R s
epte addere videor Al 1099: ate eoréc itémienmer, og cttop xperoy, Poterat poeta scribere etiam: eworq diioToge.
B e ) ¥ 4 l 1 - » ‘ ‘- a u = ‘I K
CL AiL 1230: ¢l adrdg spror. . diee fnds. Doed. Min. Soph. p. 5.
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memoria exacerbatus magis v. 203. composito utitur, quo ipsius edictum publice significat
promulgatum ; eadem sententia expressa est Ant. 27. Cf. v. T: mavduy moke xypvyue
Geiver, 34: oeqi] mpowpitarre. 87: oy py mao: unevkne rdde. EL 606. Item animis
personarum convenienter oratio variatur EL 256. 620. Ant. 307, 325.

De adiectivorum vi composilorum, ad quae iam transeo, cum Lob. in docta sua ex-
positione ad Ai. 324. p. 232. caute ac dubitanter iudicet, nequaquam adducor equidem , ut
eorum quae apud Soph. leguntur interpretationem eo dirigi patiar praecepto, quod Herm.
ad Ai. 221. olim proposuit: ,epitheta composita ita usurpari, ut primaria tantum quae in iis
insit notio ad sensum loci adhibeatur, altera autem auribus tantum pleniore sono oblectandis
inserviat.“ Quot vocabula enim apud Soph., totidem sensus exprimuntur, unaque voce com-
posita plures una continentur notiones, quas, diligentius si indagaveris sententiam, omnes animo
persentisces. dopitevoc quidem Reds. ad O. C. 625. nihil esse nisi Evog affirmat; me-
Jiora tamen docuit Schneidew. Idem de adiectivo oZdélwvog O. R. 846., quod Hesych.
apte iam reddidit voce povoorolog, de defeoaeepoc Al 140. et xovg 0v00C Ant. 343, ita
disputat, ut aegre ei repugnetur. Sentiuntur etiam ac cogitantur quae in voce 7oUmw0g TéG
nedecperov mpovoirg Tr. 823. insunt notiones. Cf. Aesch. Ag. 722: nehaigaros & &
Bootoig yepuy Loyoc Térunrer: exprimitur enim et dicti et vetustatis auctoritas. Cf. Tr. 1:
Aoyog . . cgyaiog . . govels, Hand aliter compositi vim enervaret, si quis schol. obsecutus Ph.
714: odvoyiTov nduaros nihil esse crederet nisi periphrasin oivou; simile huic exemplum
exstat Eur. fr. Chrys. 6, 3: ¢yp0f dhove oTeyovec voriove, guae cave interpreteris vypac,
cum orayovec madidae decidentes ideoque irrorantes dicantur. Porro O. R. 742: Levxav-
Jé¢ xdpe adiectis ipsis yvoalon apre illustratur, quibus non simpliciter hevrov xége, sed grata
a floribus sumpta similitudine crines albescentes significari edocemur. Neque 7éc vim vocis
sovrehrc Ant. 1016. adaequat; refertur enim adiect. et ad numerum ararum et ad eam
qua inquinatae sint rationem i. e. Bwuol TeevTes TELEIC :=I}.?;grtr.r_; Cf. 1163 : mavrely uovagyioy
i. e. omnem et absolutam. IT¢vdypoc Ant. 7. Schneidew. interpretatione sua illustrat.
De voce dexparece Arpeidee Ai. 252, optime disputavit Wund. ad Ant. 146. et Cens. Ai.
Lob. p. 90 sq., iisque exemplis molixepwy govoy Ai. 55. recte a Lobeckii dubitatione
tuitus est. De adiect. ddmaldroc Ai. 407. et Jdorolog 0. C. 1055, scite Ellendt, expo-
suit. Difficilior profecto diiudicatio est de vocis ¢ypovouog 0. R. 1103, Ant. 786. signi-
ficatione; of. Lob. Ai p. 230 sq., cum sine negotio expediatur 0. R. 26: nohec pFiovon &
ayéheuc Bovvoworg i. e. fodv vepoudvaw: hoves enim, qui in vitae victusque flore et abun-
dantia adhuc viguerint, in iisdem pratis subito iam perire dicuntur. Neque in adiectivi v -
RVOTT epoc 0. C. 17. explicatione est quod haereamus; aperte enim nec frequentes solum
luscinias, neque, id quod Doederlino videbatur, erebris plumis obductas in luco versari
poeta significat, sed, ne careat descriptio alacritate, turbam avium depingit per lucum voli-
tantium. Cf. Wund. Cens. Ai. Lob. p. 91. Absonum autem illud, quo nuper vir doctus nescio
quis Sophoclem ornare sibi visus est: mupponrepor. Addo veog xotvomhouc outhie Ai. 782,
Cf. Bur. fr. inc. 51. In adiectivis denique cum voce 7otc compositis aut firmi status, ut
Ant. 985., aut motus significatio continetur. Cf. EL 1104 : %0 ¢» 6 o vy meegovoiow, vid. schol.
Tr. 58: ¢pvimovc Fovoxs. El 1392: nepayerer dohionovg cowyse. 0. R. 866 : vouor
vwimodec, of. Meyer. de epith. orn. Utini 1837. p. 22.17). Quibus exemplis Efmslei
adiectivi éxaroumodec (0. C. T18.) interpretatio: &erov dgynorpides tanquam iusto

11y Alin sunt exempln Bl 318: deivimove doe (ef. Schill. nostri Spons. Mess.: Der sehiecklichen Fisse
Trier)s Bl 401: yelxomovs Epeg (Schill. 1. c.: Eherner Fisse Rouschen vernehm?’ ich.): Ai. 818: Epore ve-

womodeg, of. Wund. ad h. L (Schill. 1. c.: LAngst wohl sah ich im Geist mit weifen Schritten herschreiten
das Schreckensgespenst.
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firmoque niteretur fundamento, nisi constaret, L a Graecis Nereides numeratas fuisse. Neque
expletur vocabuli vis ea, quae Doederlino hodie quoque placet, interpretatione. Cf. Hom.
Gloss. I1. p. 213. Lob. Ai. p. 101. Neglexit enim notionem multitudinis. Multum vero ad
dirimendas iuvat difficultates Pindari illud Scol. fr. 1, 12: HOUP@EY yéhay énardyyuiow,
quod Meinek. Phil. Exerc. in Athen. IL. p. 29. primus cum loco Sophocleo contulit. Qua
similitudine ducti in voce illa et mullitudinis et pernieitatis vim inesse, chorique Nercidum
crebri eiusque properantis sallantisque imaginem proponi, iure nobis videmur affirmare.
Cf. Schneidew. ad h. 1,

. .
Cap. lIl. De vocabulis praeter necessitatem uti videtur
sententiae adiectis.

Accidit saepenumero, ut vocabula praeter necessitatem apposita esse videantur. Ex hoc
genere sunt voces Tav 0, pTn0, Téxve, of. Lob. ad Ai. 1296. Neque vero redundantia
earum statuenda: immo eum in finem addi solent, ut quae sint mutua parentum liberorumque
officia piaque necessitudinis generisque vincula, verhorum ipsa gravitate declaretur. Est etiam
ut ambiguitatis acumen quoddam in eiusmodi vocibus delitescat. Ut ab simplici exemplo
disputatio nostra ducatur, cf. fr. Synd. 2, 3; ubi de homine voraci lepide poeta: yeorpoc
nerheiitees raide, ToU weTPOG stezpor. In seria vero causa El 365 viv & kv maTode ndv-
7w dplorou waide xexhjodat, wehol Tig wreos, quibuscum componere iuvat v, 341 : deady
7€ 0 ovoey ToTpog, o ob medt dpug, xelvou Lekgjoder. Liberi enim, quae erat Graecorum de
feminarum genere opinio, pafris potius esse quam matris putabantur; quare patris etiam
multe magis studere rebus quam matri liberorum esse videbatur. CF Schneidew. ad h. 1.
Quo spectat quod Hercules Hyllum monet 'Tr. 1064. Porro v. 0. R. 1015: naic ;7 & 7vde
yavvaprdiv Egu i. e, si vere filius sum horum parentum. Inde ad generis nobilitatem translata
hac locutione (cf. 1L I, 280.), ut worgog meit genuinwm significet filium 18), non temere fa-
etum puta, ut in alloquendo potissimum locum habeat. Cf. Phil. 96. 453. Ai. 1393.. de quo
loco docte Schneidew. disputat; Seyr. fr. 1, 2. Rhes. 388. Declarant enim personae eo
quod patris ipsius mentionem inferunt, quanta veneratione eos, ad quos verba faciant, pro-
sequantur, quantigue parentum nobilitatem ducant, guae cum aliis virtutibus in liberos una
quasi redundet19). Obtinebat enim veterum opinio, parentum virtutes hereditate liberis tradi.
Cf, Phil. 1311: zip gilow 0 &debeg, & g éfhaoree ovgt Ziigpov marpoe, ehl & Ay~
héwg20), Qua ductus reverentia Philoct. Neoptolemum Ph. 260. sic alloquitur: & réwor o

1#) Non secus Latini solutae etiam orationis scriptores patris voce adiecta seneris nebilitatem sionificant.
Cf. Caes. b, g. VI, 18, Cic. de Rep. 11, 2, 4. — ") Gf. Wachsmuth. de reb, antiqu. Graee: Vol. 1. Add. 10. p. 800.
De voee seilee in 3:(_'1‘i!:|1|'at.ui adhibita addo Enr, Hee, 616, 930, Herm. Antiqu, Graee, L §. 6. 7. Jacoh. Qu. Lucian,
p- 18. — ) De hae opinione of. Falck. Diatr, p. 138, 168, Bur. Archel. fr. 6+ Ev toiz rieroee YAp CpETH TaE giye-
paip. Antig. fr. 8: Dudei ydo oftus &x xexor sivar xexovs, Andr, 621 sqq. S, Ant. 471, Wagn. ad Eur. Alcmae. fr. 10,
Inde elucet quid chorns significet Ph. 719. CF. Al. 1095. Quamquam hanc legem non ubique valere intelligabant,
Cf. Eur. EL 369 sqq. Nen pre eirevitu igitur loquendi, superlativi scilicet loco eleganter adhibito, hae habendas
sunt loeutiones: Ar. Ran, 731: rof; aowmpois xex o v Cf. 8. El 589: tove pér mododew sioefefy xob stozfor
flearoptec. Ph. 384 : mpde rod xaxloron »4¢ %o Fr. Alet. 9, 1: roie pév Fogoefieis xexiy v dno fleqraveee, ef v, 3:
rove &' ditee fodtlong £x tr yeeselny duw pepares: quae Euripidis potins esse videntur quam Sophoclis; Theoer.
25, 88: o0 xewic oof f€x xersw. Quem ad modum izitur convicii acerbitas Eur, Andr. 500 & SENITTE Witk ReED
augetur, fortunaeque diritatem Oedipus (0. K. 1396.) in eo sitam sentit, ut ot ipse et parentes scelesti fuerint:
quam ob rem Phil. Ph. 870 210 séyerse 920 7 gber e : AL
est; namaues: aie Eome Todde medd

xeeE ¥, @ rEevor, 1§ on de Neoptolemo dicat, perspicuum
or yipes, i weroes eodied xeyelor mepuriven (Eur. Hernel. 298 sq.) of. E. Hee,
370 sqq. Adde AT 1304 roiaToE EE RN dpofy, qua voce Tewcer animi potissimum generositatem et fortitndi-
nem a parentibus sese accepisse praedieat; of. 1258 sq.: gravitaz vero huius dieti facile dispicitur, cum Tepcer
.»11_] seneris nobilitatem fnfamiae Atrai, Atropes, ,-\;_[i:[:l.t'lnlml;li.-' opponat: consalto ig'ihl'r additom Jreiv.  Consulto
etiam Tr. 301 £ cleplepmry, non flse@epas seriptum, ot captivarum fortuna tristior appareat, quae liberis viris
ortae dignae sint libertate. Cf, Ant. 88: v EUYERTe WEQUXEE, ET foddgy xext, ubl fadloe propterea addit Antigona,

o
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wei wetpoe & Aplfoc: cum animi enim delectatione. Achillis meminit, patris Neoptolemi,
quem utpote patre sibi carissimo genitum summo amore amplectitur. Item cum Agamemnoni
parentum scclen iglmminiamque expmbravtrit. Teucer suae nohilitatis LDI]bf‘iu‘: ait Ai. 1299
sq.: 0 &x Trerpos pév elue Telauivoe yeyuc, # 7. k., quo loco voeis srerr] 0 gravitas aperte
eminet, si quidem cum eo contenderis v. 1289: ot ¢ fapfepov Uk o¢ yeyuigs his enim
Tencer Agamemnonis convicia respicit v. 1228 sq. E lmil't autem nescio qua ortum vocari
ignominiosum erat. CL Ov. Met. 9, 23. Ad rnnu!mntlum porro iuvenis .mmmm upmm*
composita est astuti Ulixis oratio Ph. 8: ) xpariorov maroog f.&? My 'rprx(pug *Aydddme e,
Ad generis nobilitatem spectare videtur etiam Tr. 380: margog pév otoe yéveory hym-ocr
nisi narrantis diligentiae dare dicti copiam praestat. — Miseriarum vero, quae ingenitae -:lum-,]
sint, tristem ancmmtrm apte senties expressam Ant. 380: o dvoryrog xel dvorirov waTEog
Oidemode, Cf. E. Hee. 172. Qua pmtlie autem liberos pater rlJIIjIIPtlI debeat, cum Medea
significet E. led 344: ofnrewge & -:u"ra!'u::' st mr Tot oLy :m'r? 0 au-r,.'w::cc: quae matris
sint Antigona indicat Ant. 905: od yep mor, otd av el vévow gojrnp Epuw %, 7.k i e: neque
si liberi mihi matri putrescerent mortui, Ieww:, violare auderem s quamvis malris in liberos
uj}‘ira‘:‘s‘ obstricta, Nec nnnnrem poetae diligentiam produnt Q. R, 1209; m m;’m ey
avTog foneoey meedi wed merpl Felopnnoky weoeiy, quae interpretatus: rn'f.rrn_ mceroé Neutus
mfregll vim sententiae; verum vidit Wund. — O. C. 946: o0d” oty yowor Evvovree sloédnoar
@vootor Téwey cum matre initas filii nuptias dici arbitrati fere interpretes violenta uti videntur
interpretatione parumque probabili. Quid? hoe si dicturus poeta erat, nonne praestabat
éxvg ¢ cf. O.R. 1209, Multo est ad rem accommodatius de nuptiis cogitare, quae incestae
sint liberis inde susceptis; qua quidem sententia nefarium Qedipi facinus, cuius conseientia
ipsum longe nn\imv \-llmufr't (ef. O. R. l”l.r-—aﬂ'] acerbius patet castigari. — Uenique
0. R. 928 yurr) &8 e 7de vdv xedvov Témwy iampridem intellexit Husgr. schol. verbis
admonitus, sapienti consilio (Imn ambiguitatem a poeta quaesitam esse, ut auditores de vera
Jocastae condicione ab invito choro moneantur, fidemque vana nuncii opinione, qui eam mop-
zehi] ddpapre vo 930, i. e, legitimam uxorem 21) appellat, vehementius commoveantur.
Fuerunt etiam qui voeem y&£p , quae sententiis non sine vi additer, interdum redundare
crederent; in eoque numero ipsum Hermannwm esse, profecto est quod miremur: numerat
enim (ad Ai. 27.) id vocabulum in iis, quae .nihil ad rem faciant*. Mitto autem eos locos,
ubi manuum mentio ad sententiam necessaria apparet: de iis breviter exponam, quibus qui
ieiunitate quadam orationis acquiescat, hanc vocem vix requisiverit. Ae primum quidem yedo
cum iis verhis iungi solet, in quibus agilifalis notio inest; quo fit, ut eius, quae describatur,
rei imago proponatur, quae velut in rem praeseniem perducere nos videatur. Cf. Ai. 1404:
xeemeroy yepol toyivere. 0. C. T17: ¢ O ebijperog Smayk éhde yeoot mepenrotdve mhdroe
&(}[L;I’JHH i. @: navis manuum 3gilimlﬂ l]l“lf‘tf“l"\-‘{jl"fi[ saltat22), Aliis locis auailii notionem facile
agnoscas, velut Ai. 1384: uovoe magéorne yepodv i. e: |1ru=-vni| auxilio ; eodemque refero
0. C. 1103: aide yao ;‘t’ﬂe Onotwg Eowoay. — Nee raro ,ﬁm ad pielalis r:ﬁ'u itt refertur.
CK. Tr. 1066: dog por yepoiv owiv airog 2 oixov hefow els yeipe Tiv Texotoay: quae sei-
teniia copia quadam pronunciata est, quoniam irati Herculis longe piui'mu refert, ut éryrupor
maide piwmque sese filins praestet; nec fugit ea verborum vis Cicer reronem, qui Tusc, 11, .*3
prudf*nt{’r verterit: huc .'I.I'I:I[}f._'" ad me manibus abstractam piis. Neque Ant. 43: & vov ve-
')Ei;'t‘.ﬂ-' :‘EUJ'-' '-"'J' noe .r"DiII]’H:!n:, ;fr-n.f satis videtur esse, de manuum omnino opera r’!!-'l‘llur cum et

ot [IEI.PLII[LH'.II virtute in memoriam sorori reducta, in' suas prries faciling eam dueat. De 1|||||¢. Rhes. 185 i
a{ﬂd‘nwl-’ ;a’f m,lu‘rru Cf. Heind. ad Plat. Phaedr, §. 54. 3') Cf. Schneddew. ad h, 1L Ant. 1016, 1163, 1282, ubi
vid. schol. — **) Non secutus sum Schneidewini interpretationen, quod dubito an mevis (zldre) ¥EQOT ROpEATEGT
apte dici queat.
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pietati satisfacere et plenum opus { aleae agpredi certum sit ﬁnllgunae ad eamque aocwtalem
sororem invitet. Quae pietatis nﬂmique wlgmiu atio elucet ctmm, nisi fallur, Ai, 1047 : zor
;JE,({JW yEQ0iy F“J ovynoudieny et Bl 326 cwaqw JEpoiy PEGOUALLY., Ole TOIC KOTO) vodLeTot,
ut idem fere sit yepoiv quod év i et yepoiy Bl 1139. CF. Eur, Tro. 390. Suppl. 1134, —
Porre vigorem polentiamoque illa voce expressam videmus Ai. 1..“} xupi fod &G, Cf. ElL
1090, Ib. 998 : odéverg & {:;lrzf}{]qy T EvayTing ;'mt. H & r. ARS8 : wor rm petheom e ye1pé (édodev).
Ib. 265: Myow, yepoiv pdv oc dguar &ov féka ., iy o TRV Jﬂ’mfrrr ROOS ToSo RoloEy
haud scio an cum ironia quadam manus Herculeae rebore quidem, non dexteritate valentes
sigpificentur: quae sententia probatur :||i|1u:m1|nu ii-:1 quae adduntur: szpog Tofoy xglow. Ai.
1069, ubi Menelaus: apfoper, inquit, yepoiy magey dhis VOUTEC, i. e: imperio atque vi coercentes,
Denique cf. Ph. 1253: all’ o0d€ vor of) yeipé ,w;,..ioum 70 dpév, quo dicto Ulixem carpi, ut-
pote lingua, non fuctis promptum (cf. Ov. Met. 13, 1 U sqq.) acute Sehneidew. annotavit, —
Inde via facile aperitur ad significationem superbae r."mnmrr."mmﬂ ao famnmw violenti,
Cuius usus exempla haud panca reperiuntur, ut Tr. 898 : xet Tavr &rhy 710 yeip yoveirsic
wrioee, quo loeo wusydhov Toluueros® notio augetur etiam verbo #xvioer. Cf.0. C. i ldr.,
ubi eodem verbo facti auctoritas ac.splendor v\prlmltur. Deinde cf. EL 1196 xed I.L(.Im terd
Mipeuos wee maow xexoic. 1b. 601 : reige ony pokeg guyew, Ib. 207 : Sevevove edreis dudipeny
,{cx(mnf ['\Ii:rnlerh lutlj Ant, 14: & rrm?fr:-w ﬂrr.mJl yepi i. e: mutua caede 23), Ai, 27: xarnra-
u;Flﬂ_gyﬁL .r-,-f jf{-,,ff;m, rzr;rm_, ,"[lf,i{f,ljl.‘,llij' c,'T,frJTr{ TG I. {_‘ nmon casiu I]I"a“"ﬂ wmmve T"I]_h‘.’lu., Si’(] \'lilhfi'lt-!
manu prostratas; cf. v. 219 xeeg o detinte Gy , et v, 230 : mepeahpro yeot GrykoTe-
‘wrec. Bodem pertinet vo 374 : ¢ yeob uiw pedine vovg fdrmmnm. o Te. by quam se n!t-utl.tm
:s!wr:mim |il|m;.n|=, b.:fm.- videw. Porvo cf. Q. R. 140: dovec yep . Sxsivov 6 xravoy, Tay
v ,u W Gy oLy 7e 10t Tepmpeiv éhoe i e: eadem scelesta, violenta manu. Contra ib. 107 :
”.rut ¢ aUTodITas ’ﬂ-fﬂf THOIQEDY OGS significatur manus ulirie, quae uleise: atur rr;"?ae'wrrq sive
m-myum-'.. [‘l. 231.); :-1rh>~m \IIIL[I(’l'II[. notio cernitur Tr. 1133: ;fgn v r:rf &t «u:,n. ﬁovﬂir
}-.yu,.,,_ Ph. 324: ‘“u,m J,.'émg ,rnnmmr(. El. 37: ;fu;’mu_ &udixoug Ui_iu.-'}’t.{u. Ai. 409 ,::‘Em.c o~
vetior, eum scilicet, qui mw peepe Gy unm [\. 115.). Nectemere plll(]i‘il‘& pocia seripsit O.
R. 811: owinvpe tunsls & wnode yspog vTiog — SoxvkfvdeToe: non sine anxia enim solli-
citudine suam ipse manum Oe |h|ms spectal, prope auguratus, émpiamn esse eam, sibique ipsi
devotam ; cf. v. 820, Neque |1ng_‘||ul{~ .uh]mlm ;.v-:-rm.u-' Herm. dicere debebat Ant. 56 sq.:
CATORTOVOTNTE T TECUTUPN [HOPOY X006y xaTapyaoeyt &n ellajhow yepoiv, cui loco etiam
Winekelm. 1. c. p. 20, vim nuper adhibuit: gegoiy autem patet esse i, q. insolenti manu 24), —
Addo 0. C. 703: 76 uév yepaidc vig o &v Sy ovrvadoy chuos ot TEO0E i. e:

quam oleam neque senex neque iuvenis exstirpabit violenla manw detruncatas 25). — Tr.

) Minus recte opinor Schueidew. auetore fortasse Winckelmanno (Beitrige », Krit. n. Brkl d. Ant. Salzaw.
1852. p. 1. } v. 182 duoiv — deo consocintis illam fati tristitiam potat significari, qua, gente exstincta, solae sorores
vita superent; immoe indicare iis videtur Ismena, fratruom duorim necem sorori sibique esse calamitatem commu-
ném. — -'? Quibus praeterea wrg r!l|||11||1|-. Herm. convincere studet, h. ||\ﬂ,||!!] mendi :ltll|t[|l IUFHFI!‘\H"\C‘ eadem
sunt infirmiora: qood non rluunlmml-n.am enim rei locnlionem ducli‘ f .~.-".f.uw J'-'u-'h"." rettipycoerte, de en re

apte respondere Wund. ed. 1L et Schueidew. od, Il Soni vero similitodo (é ofr), quak con-
inngi ea postulet, tantum abest ut -I,-,]||]|_1_.a: ut poetaé artem e prodat orationis 1Irllrrll‘5 hL'I!ll‘IItHM.[Il!' con-
venienter conformandae., Forma umnl orationis insclentior facinoris deseribit !JIMOHII-IM‘H Omnis nutem & qna
est soni moelestia facile tollitur n--q]“-- atrociias Jmmmm. elucet, si in recitando post e\:.-\,r.r.{n-r.' p.plrllux- -I|II|I:I'1IILIH1[
suspenditur. Non dubinm est enim quin Yoo, prooir in £XIremo versu proplerea l:rallm.!r'lirll sit, ut magis exstet
atque emineat, sUMmAOQUE CHM {:J_”imgl\ sententia absolvator.  Accedit quod illins ‘III.I'I:II.d[ilI]H linmd ,pauca alfie rre
licet :*\.em-:l‘: SAune ||Llir|t1u|n|. viri I:ILI."[HII!':IIII Vix fllﬂl'll‘ |>UEL"I<IEH ut Hom. “ tl-‘l] o;"' B ,f-'J TOOE 6 ¥ ari-
legrow .7"”'3 a¥ oogor r(p,.,f.z(\_ Eur. Dict. fr. 10: & & of flemeos xey l'\fH.,.'JlIl fl; "('r:u, df,l r.'-: AEGHE quae A, Newuck.
Phil. 1V, p, 545, non idoneis lac

pssivit r.:ll::rulaur. l\ilu\ 168: apx 25 fncoron peclorop yopein Otlo. Bl 1201:

Sépig on ,r.-:'G-:rnra.:;' voigde apeylorg CI. Frotsch. ad Xen. Hier. i, 10. Hafm. wd Cie. p. Sulla 5. 1. p. 5. Heisiy.

schol, de gramm. Lat. §. 342. — *%) Scripsi quod Sophoclem se ripsisse arbitror. Froee aguefror énim que modo

YeREx fperator wverll apteque j.lh'leI' oImmnino lel.luurl. non assequor; neqme {|II! ||IJr|.H traditur verborum ordo
g




603. vero: delgyue — zic &uijc yegoc tecte Deianira meminit machinationis suae, 7w ik-
rowy xut Fhxrguwy v. 534, — Restat iam, ut eos locos suppeditem, ubi virlutes laudesque
vocabulo zedp continentur. Huc pertinet Tr. 1102 #00detc tgdnad’ doenos viw uav yepav,
quibus manus significari laude ornatas, Cicero quoque vidit, qui Tusc. 11, 9, 22. exquisitius
vertit: Nec quisquam @ nosfris spolia cepit laudibus i. e: meis laudibus superior discessit
ex lisque superatis quasi trinmphavit. Wunderi illius loci interpretatione nihil ieiunius. De-
inde v. Tr. 488: dig zalk éxsivog vt cpuorsiow yegoiv. Bl 476 déw dlveue: (pepouive
(secum ferens) yepoiv (victrici manu, Uwepréocey v. 453.) #pecry) 26), - Ai. 310, denique Houny
anpil ovvd, ovlhefov yepl, cuins loci peculiaris est ratio, non redundare yeod, vix opus esi
latius exponere. Cf. Reis. Comm. crit, in 0. C. 517. p. 266. Haas. ad Xen. de rep. Lac.
IL, 12. Lob. ad Ai. p. 222., qui quod Eur. Hec, 526. ,,luculentissimum perissologias speci-
men® vocat, summo iure facit. Modestins Eur. EL 696 : ngoyetoor. Eyyog yeipt Saordaiovs
&ui}; cui redundantiae simile exemplum praebet Soph. Ph. 747: modyewor & of got neQe
Stpog yepoiv. Sed similitudo non est nisi verbornm: apud Soph, enim afflictatio ex pede ve-
hementius laborantis atque trepidatio illa verbornm copia non inepte videtur quasi depingi.
Ceterum in yocabulo mgoyetoog translationis nota manusque notio usu propemodum oblitterata
esl. — Unum his addo, haud aliter mvgZ Ant. 200. verbo comburendi adiectum incensionis
significare violentiam; cf. Aesch. Prom. 581.

A manibus ad pedes descendimus, qui rarius accidit ut in oratione redundare putaren-
tur. Newdus quidem El 456: &poiow atmoii vt émepfijver wodd hoe prope inutile iu-
dicat additamentum: sed meliora docet cum Ellendt. s. v. tum Schneidew. Atque Ph. 91:
& évog moddg claudicantem despici Philoctetam scholiastae sine ulla dubitatione Elfendt.
credere debebat. Tam vero Schneidew. Q. C. 113: xei o0 @ & 6o dde npiyor xet
ahooc inepte mode redundare censet, si quidem eam locutionem figura illa, quam xcd ohov
Awt prépog vocant, explicandam statueris: quod dubito an recte faciat vir doctissimus: caeci-
fafe enim sua trepidus senex fingitur, ad eamque, nisi fallor, infirmitatem TUghol medoc ad-
invat illud animo quasi infigendam. Neque wepe, quod ipse proposuit, opus videtur : recessum
enim nemoris se petere, verbo #piyor Oedipus satis declarare putandus est.

In eodem genere numerandi ii loci sunt, quibus eernendi verbis addita legimus voca-
bula og el poic, dppeocy, alia. Quas locutiones qui pleonasmi nomine notant, auctorem
quasi ac ducem istis colere licet Quintilianum VIII, 3, 53: ,Est autem pleonasmus vitium,
cum supervacuis verbis oratio oneratur: ego oculis meis vidi: sat est enim vidi*. Cautius
tamen idem IX, 3, 46. de eadem re: ,,Verum id, inquit, ut alio quoque loco dixi, eum super-
vacua eneratur adiectione, vitium est: cum augel manifestam sententiam, virfus. Vidi ipse
ante oculos fotidem sunt affectus. Non opus est de iis locis disputare, ubi substantivum
definitur adiectivo, ut 0. R, 1371 : oupcow oo — ngogeidov. Ib. 1385: doSoic dupecty.
(Cf. Eur. Iph. A. 851. Hee. 972.) O. C. 244. Ai. 84. O. R. 1377. Non minus Tr. 746:
atrog Sapeiay Supgopay & Suueo merpos dedograg #ol xord: yhiooey ¥hiwy ubertatis ratio
perspicitur ex iis quae opposita sunt. Neque, adiectivis non appositis, inanem statuere licet
recte sese videtur habere. Xerzes enim si vere significatur fuvenis, sener Archidamus, verba ofy dhidoe yegt
afpoe, quibns defefae fiiditis iml.iu:unllur oleae, ita collocanda videntur, ut cum nomine eius, qui’ vere deleverit,

propius consocientur, non cum eo, qui violare illas ne ausus quidem fuerit. De omissa in priere membro nega-
tione, quam nostri quogue poetae hand raro omittunt, ut Walther. a Vogetio. p. 16, 24. ed. Lachm: di er pfant
noch hiirgen hat. 13, 9: dem sint die engel noch die frowen holt. 30, 7: daz er sich noch got erkennet: vide =i
tanti est Aesch. Ag. 510: ITdws ydp oire melic. Biomf: et Wellau, ad Aesch, 1, ¢, Butim. nd S. Ph 771, Efnsl, ad
0. R. 817. Lob. ad Ai. 244. Dissen. ad Pind. Pyth, VI, 48. Doedert. de brachyl p. 5 sq. Eust. p. 1603, 7. Matth,
Gr. §. 602. p. 1448, De coniunctis autem corrwiny v jfe of, 0. B. 1205; 1 év mivoe Sowaczag Iho 11421 &2 e
Yoo piexom yioal Evvddesn 0.C 1188 @i rig ot a g xhdip weein Eopofsng.: ALl D87s &viomoios Evr o v D trans-
latione denique addo Bur, fr. Erechth. 3, 3: woiis » fote auworxaige. — 20) Dossunt etiam yrpoiv »oorr coniungl.
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redundantiam, si quis meminerit quae Lobeck. Paral. p. 531. vere pronunciavit: cf. Tr. 999.
Ai. 993. Ant. 764: ot T oldoui Toluoy mgocoype xpar & apdeluois 6pdy, quod copiose
dictum luculentum est exacerbati animi documentum: cfi v. 760. Quam prudenter omnineo
sapiens poeta orationem ad personae animum accommodet, cognoscet, ut hoc addam, si quis
Creontis vehementius perturbati verba Ant. 307: & qu; Tor 'fr'rc;x.tr,p o Totde Toi rrfqmu
eSpdvreg Supovert &g 0gF awdpov g Buove «. 7. L. cum iis contenderit, quie regiae potestatis
conscius cum despicientiae specie idem discedens tanquam iacit v. 325: & de ratre uy g o-
veiTé pot To e dodvreg w v,k in his enim simplici utitur verbo, omissa vace érp:‘}aklu,dg1
patrantesque appellat universe.

Transeo ad pariicipic hefav, v, Guv, dyov, pokawy, dwy, Teguy, quae sententiis
wppaoens Evexa addi atque ita, ut tum inter se permutari tum plane omitti possint® | statuit
Lobeck. ad Ai. 57. Cf. Valck. ad E. Phoen. 481, New. ad Ai. 1299. Schaef: ad 0. C. 475.
Quibus consideratius de ea re indicat Schneidew. ad Ai. 304. et O. C. 475. Neque dubito
equidem sententiae Hermanni (ad 0. R. 757.) subscribere, qui in Schaefer. invectus: ,eadem
inquit incogitantia quae ellipses; ubi nullae sunt, etiam pleonasmos invenit.* — Saepenumero
enim A3 e v nihil significat nisi éper, ut Ai, 1115, Tr. 259. 0. C. 1009; eademque est vis
participii &w» Ph. 351 ; iungenda enim sunt veire i. e. onhe oy, CF Schaef. ad E. Phoen.
782. Aliis locis efficiunt ea participia, ut ,res qualiseunque manifestius narretur®, et nativa
quadam simplicitate ac diligentia describatur. Cf. Ellendf. L. p. 509. EL 420. O. C. 475:
olog veomony pehhgi hefuv: vid. BEL 47 : aypelde & opuy mpoctededs, cuius loci vim Schnei-
dew. prodenter enucleavit, Plura eiusdem ubertatis exempla collegit Wex. ad Ant, 24.
Item narrandi simplicitati aptum est &ywv 0. C. 1342: dor &v dopotot roiae goit 0THow O
dyow. Cf. Ellend!. L p. 13; et Zoiv Ai. 304: Gonp ner’ edvdy Ufpw xvlowr dov, quo ad-
ditamento fatalem Aiacis &fodor tangi viderunt Ellendf. 1. p. 509. et Sehneidew. — Alii
loci ita comparati sunt, ut ad sententiam participia illa adeo necessaria appareant aut ad gra-
vitatem eius non minimum conferant. Cf. Ph. 330: ‘¢ywy’ O edray oSy w oddiv, i e
simul ac Troiam adveni. Ib. 902, 353. Omnino facit wok» ut hominis praesentis aut
agendo intenti imagine res illustretur: verba sunt Eflend(si IL p. 134. Cf. Ant. 1208: o
r.'!".:'r:a."r,ﬁrﬂ Koéovre onuaives pohav, Ai, 854: o Gevere viv i éndoveyer poloy: priore enim
loco nuncii voluntati ac celeritati, altero flagranti mortis desiderio exprimendo participium
convenit. Acerbitatis vim auget partic. 26y 0. C. 1293: raid arotocs oreiye xaleyyell i,
et Ant. 768: dpdrao, gooveirw usilov 7 »et avdy’ div: quo quidem loco Ellendtio non inepte
wHaemonis abeuntis pervicacia® significari videtur. Sentimus autem in eodem pricp. incu-
rie vim expressam, quae subiecta esse solet huius verbi imperativo ; cf. Eur Or. 793. Med.
699. H. fur. 726. Suppl. 1025. 248. — De participio £y v Ant. 635 : i o0 por prapes
o gonorae anopdols, als Eywy Epéwouer cum schol. inepte dicat: mepdhxer TO e, V.
Brunck. et Sehneidew. Incaute vero Wund. Ai. 57 : zadoxe uév 0¥ are dwoove Arpeddag
clwoyet) ¥Telvety Eguy Lpotuit, inquit, hoc salvo sensu omitti®; immo occaecatae mentis fu-
rorem ac saevitiam, qua Aiax non sine delectatione supplicii sumendi inimicissimos infesta
asperaque manu tractare atque vexare sibi videatur, poeta nobis haud dubie ante oculos po-
nere voluit. De 0. R. 741, disputare non est huius loci. — Non casu porro factum duce ut
participia heBor et éhav, ubi redundare ea statuunt, verbo necandi addita in iisque
omnino sententiis adhibita sini, gquibus violentior saeviorque personae impetus describitur. CL
Ant. 916 xed viv dyee pe due yepiw ovrw hefov. EL 949 : “didng hefaw aneorégyre. Ph.
1282: Gorc 3¢ pov dokowor wov Glov e aneorépyras, quocum loco contendere iuvat v.
945: (j-.‘.-'[el‘_I‘i'k"{HJ.'r'.‘(!; rov [lor Te Tof é\wr, quae animi aperte sunt sedatioris, 0. R. 641: 9
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wreivae hefav i e: ad supplicium rapere; 1391: 7f g ot hefow Exrevag evdvg; cf. Bur.
Or. 1229: ol 3w douepd Euw xreivear. Ant. 497 : $éeg v peilov 1) vavenveived W Ehoh;
quibus haud scio an recte Sehneidew. statuat cum acerbitate virginem convictam (ef. v. 385.
406. 495. 655.) sese dicere, ratione habita eorum, quae Creon mode dixerit. Quae quidem
vis deprehendendi in peccato in verbo hefuly inest: Ant. 398: xel viw, dvas, vpd’ CUVTOG 05
Féhews hofow wel xpive xatéheyye. 0. R. 607: &Cy e TO) TEQOOXOTIG lc:"ﬁlir‘-r; %otvi) Tt Sovhe-
oevTe, pa) Gk wrvys s O] dé.. hefov: quae sententiae forma quam insigne sit
indignabundi animi documentum neminem opinor fugiet; praeterea de hac verbi significa—
tione cf. 0. R. 266. 605. Tr. 808. Ph. 908. — Pleonasmum vero participii £llendt. de-
prehendere sibi videtur O, C. 806: 7ov d" dnadope kefov: dubito an reete; Creon enim
senem vf mARUGUE dllala secum se esse abducturum affirmat; of. v. 874: g\l &iw fice. 1009:
adrdy 7 Eyeapoi Tég #opeg T oiyee hefur. — Neque vi sua caret, quod Philoct. dicit Ph. 945:
dig ovdp Ehew doyrpor #x Blac g dyer: acerbitas enim dicti cernitur in wg Ehenw doyupoy co-
pulatis; ef. 947: o1 yag av o9 dvovre ye ebhy e, — Ad. 1098, denique: 7 o phg dyew Tov
cvdp Ayowoic deiipo ovppeyoy hefoy non dubinm est, quin Aiacem Teucer neget tanquam
Menelai imperio subiectum énvifumque per vim Troiam esse adductum; quod patet ex iis,
quae idem addit: otw adros énhevosy, wg alToi aparay; — De voce ?Tﬂ(ﬁlh;v apposita
digna imprimis est quae legatur Wunderi annot. ad Tr. 418, et Ant. 1171. Addere tamen
idem debebat, mepwy hand raro eum significare, qui ad auxilium promptus sit, ut Ph, 373.
1405. Ai. 1156: rowir dvokfor évde évovdérse mapwy, ubi providentiae vis non minus
manifesta est, quam Eur, Or. 298 oTey 08 ob :‘J're-.':f‘r}g:, -l:-lu.r}f; ngidwrxg x{:ﬁj ge voudhereiy !;.-:?.:x.
Contra Ai. 1384 : wdvog magéorng yeoolys oid &tk mepow Savoyre vGde fov Egufoioe
nihil est sepew nisi: coram. Unde lux affertur Teucri verbis Ai. 1131 : & votc Sevorreg
ovx fgg Semrery wepoiv: sepulturam enim Menelaus coram i. e. praesenti ae violenla in-
tercessione dicitur prohibere. Hermanni interpretationi conveniret magis polelv, vi sua
infirmius. Restat iam quod chorus Ai 338. dicit: 1) 7oig mwatker vovmuweor Euvoitior Mumeiodes
mepuiy, quibus Aiacem significat aegritudinis, qua laboraverit, miseriam defizis iam oculis
conlemplantem. — Ut commercium hominum inierius rerumgue communitas verbis augea-
tur, partic. vy efficitur adiecto. Cf. Phil. 74, Ai. 855. O. C. 11449 & ¥ etoer notroe &n
retrow Eovor i ex quod ex iis coram cognosces. Fatale vero illud Oedipi cum liberis com-
mercium praeclare exprimitur 0. R, 457. Nee magis redundat Ai. 267: HOLVOS £V KOLVOIO
et e ooy, quam 0. C. 11342 ¢ 7eg oflx &m vaphic xouine Eivorog, — Participii denique
yeyw ¢, quod supra p. 5. iam leviter tetigi, duo apud Soph. leguntur exempla, eadem illa
omni pleonasmo vacua. Alterum est autem Tr, 1064: o mo? yevoir por meis érnrupog ye-
yio27), cuius loei vim planam fecit Schneidew.; alterum Ai 1299: oG & meTpos Mé el
Tehepimvos yeyg, quod Newius in pleonasmos temere refert; genuimun enim sese patris
filium esse ut affirmet, Teucri imprimis interest. Cf. Ph. 3: o zpariorov werpos ENapwy
Toege b dgddéve mei. Tr. 380 marpos uév ovoe y €v eowy Blpvrov.

Denique praeposition es cum copia quadam orationis saepe ponuntur, sine gravitate
numquam. Pleonasmum quidem praepositionis & »7 { cum comparativis iunctake statuit Pflugk.
ad E. Heracl. 58. At vero principalus iniusfi notio eo usu exprimi solet. Cf. Ant. 182:
uedioy ovm dvrl THE eltol marges (ilor voudiet, quibus Creon significat non solum, qui

#ry Non lieet hnius loci anxilio librornm seripturam tueri, a nolle dum teotatam quidem, sed depravatam
eam sine !]ll].li!di Eur. Hl.lzr:lcl. 230 yero ff voiode ovyyeshe, yewob gilop x . 1. Non potest enim Demophon implo-
rari, tll1. GUFERES fiat, qui Heraclidis ipse existat r','ll:,';,-','\-:',lj'g_ CF. v, 221, Qunpruptur emendavi }'#‘..-'r-'IJ;'; ot roimde x T, A

Ne mireris autem participinm initio versus collocatum, quod sententiae addi seleat extremae, vide Med. 405; cf.
Bacch., 47. 1347, Heracl, ‘326, fr. Meleag. 22, 3.
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patria pluris faciat amicum, eum sese nihili pr'mh‘rc" sed eun, r|u1 patriam, quam amico de-
,{,.,umf mippf;m“:rg, e¢i postponat, Item Tr. 377: oTE ,u'rfrw slordinny oTéptes yuvaine weivoe
évré oot mhdor Nessus Herculem dicit virginem nullam maiore amplexurum esse amore, cum
gnam’ debeat amare Deianiram. Alia eius g('nﬁrh P":('Illph ﬁll]}pl‘illl'ﬂ. Wer, S}H ann. in
Ant. p. 1058. Eodem !wrttm-*t 0. C. 418 -'rr,moc: ol twl' rioFor OO (SFerro 'rf_l T (;.m wider.

Cf. Eur. Hlpp. 381: 7jdoviy mpodévreg avre Tol Aalm' Nec rl!\?-?rml o5t rann vocis @hlog
¢um praep. avré consociatae, ut Ai. 439. Tr. 1226, EL 583. cf. Ph. th Wund. ad Q. C.

48‘1 Pleonasmo propius est dictum l“;tll‘l]ﬂdih Suppl. 419: 4 *'m; ‘qu!ﬁ-ﬁ yrnh oo el Tob
retyove xpetaon Oidwoi. — De praep. #ere eorum monere satis ]11[|t‘.n, quae Heym, ad Tr.
102. et Schneidew. ad O. R. 1087, exposuerunt. Is enim primus huius loci sententiam
clispe_\'if.. quo loco xere won amplificandi vim habet, sed imminuendi. — De praepositionibus
gv, ¢md, &% ita nonnumquam positis, ut redundare videantur (ef. Elnsl, ad 0. C. 620.),

tl!g‘IlIHSIIlhl est quae legatur disputatio Wunders ad Ph. 60. Quo fusius ac more suo prope
confusius dissernit Apifz. ad Tr. 230, Manifestum inde est, quid sit A 485: olicvorzoc &
mhotre, i. e: pollentis opum possessione et copia. Tiresiae autem verba Ant. 1003 omarrec
&v ynhedory prudenter illustravit Wewius. Addo EL 1138 & gdhewor yeooiv. . Shovrpoig £%0-
ounoe i. e: pia manuum eura. Ih. 1141 : & Evaoe ,}_fa-(mi wydendeis. Falluntur igitur, qui év
r.ifimh'z,l‘u,n{,,__‘ ety (Tr. 241. 746. Ant. 764, Honk. ad Eur. Hip{:. i?ﬁ{l] nihil differre ab
o uois ideiy dulmml. Idem potius est fere quod: 7oig olow adrov ogp! Jrﬂ!m&‘ édedy, sive:
oepirehoic :,:Tg”; ;(.r:r(mp T, qllml emendando restitui Eur. Heracl. 884: wig v ungdJu,n.'L
idorg tepdvTe T 0F degrrorotiperoy yeod28). Significat énim rem ita conspicere, ut eius
imago conspectus ill'|lIlIlI quasi terminis’ contineatur, rem praesentem corain cernere: qua-
propter non casu factum puto, ut in hoc genere voci ogpdalpog, utpote satis definitae . non
1[1[}(1:"4'{- adiectivum consuessent. Aliter tndicat Nu tegelsh. ad 1. L, 587. — Porro 0. R.

654. & doxg (év o H)fr.r] pedye significat enm, qui fureivrando ohbstrictus teneatur. Idem in-
est in Al H,'Il [l :nm.ﬁ: ﬂﬁ-‘u'n.., Similis est locutio 0. R, 17 : 0f 0ty PH e Beeoeds quanm
si quis verteret: ,._.-'-ene'.ciut:* eraves® , dehilitaret vim sententiae; intellige i sunt enim senes
senectute tangquam perpetuo comife graves, Cf. Schneidew. ad 00 C. 7. Hom. Od. 7, 270.
0. R. 303. EL 600. 610, Ant. 372. Ph. 520. 0. C, 1244. Eur. fr. inc. 69, 3. Dem. Olynth.
I. §. 14, Sed multi sunt poetae potissimum in hoe translationis genere. Illum vero praepo-
sitionis ovy usum Wand. ad O. R. 17, exemplis illustravit: quibus addo O. C. 817. 1663.
Ant. 1266. 0. R. 636 ot (i:rjr(w.fc' Lo g, ubi ﬁ{iv an i}ll}ll!"- Crr‘mlu' (v. 6U8.) certius affir-
met, falsam esse regis opinionem. Ant, ].t P -Tn;an ot .u.rrrnu-aw qua voce mutua caede
nefaria contaminatos atque imbutos fratres Creon dicit, Ib. 674: olv teetyy i, e: aciel sese
immiscens, Interest etiam aliquid, dieasue &pnuoc mpoc gllor Ant. 919, vel potvoc e’
cidwy Ph. 183., an omissa praepositione solo utaris genitivo, uti Ant. 821. Tr. 277. Plenior
enim orationis forma altera hominem significat ab aliis destéfufion, segregatum altera. Recte
igitur Wunder., gqnam Sueverniom secutus ed. . de Ant. 821 proposuerat sententiam ., ed.
Il abiecit. Relevaturus enim Antigonam beatamque praedicaturus dicere chorus non debet,
segregafam ab omnibus ad inferos eam descensuram esse, quam fortunam illa vehementer
ipsa abhorreat; cf. v. 806 sq. 876 sq; immo eo aperte studel virginem recreare, quod singu-
l..,['l] Casn., [{"Fll] nemo -\J'L n]nrt'][l![]n {1"1 nana l‘-l ﬂil”. edam € \“ﬂ eXce ‘-‘-E“r”” tEse 1|1F|]ﬂh{fc T
Non longe ab hoc usu distat Ai. 464: yupor govévre iy dgworeivy arep: of. Il 21, 50.
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) Lr A, |:|h.|[ ot [Mu! Sappl. '\.\JI v, 207, Nititur hoee emendatio” loco Sophoeleo Ant. 761 op xer
oM EET  wHTiKe wwgorre Fegozy wlioic to J.'l-'rr,-gu quo dinge potest etiam seribi: megosoe. Upnm nune adde,
Hermannn olim, cum intereram semin, philol, Lips, sodalibus, nolis hane commendisse emendationem: yedpov o
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Nonn, Diow. V, 94: yuuvig drep oaxéwy. XVIL 343: popi ey ooxéoy dge. Al 750:
olog "Arpadiy diye. Ph. 31: weviy olinow dvdpuwy diye, quae pariter atque O. R. 58. et
1463. in epexegesis generibus aptius numerantur. Sine ordine ac ratione plara miscuit Pllugh.
ad E. Andr. 18.— Denique 0. C. 1534: a¢dijov onegriv ¢ cydpiy legitur, cum his adie-
ctivis solus genitivus apponi soleat, ut 0. C. 1519. 1521. EL 36. 1002. Sed ,ubi distincte
loqui volunt, addunt praepositionem®, inquit Herm. Tr. 102.

Non aliter statuendum est de praepositionibus, quae genitivis potissimum applicatae
unide quiil orinndum sit, accuratins declarant: confernnt igitur aliquid ad orationis perspicui-
tatem. CF. O. R. 667 : te 7pdc g xend. 310: garw on odoviy Ai. 138: Loyog éx devedn,
Ant. 193. 202. 0. C. 293. Tr. 631. Ph. 517. 560. 1088. De Ant. 1219: rodd 85 edipov
deordrov wehstopeow hpotuey recte opinor Wew. disputavit. — Sed nonnumquam solito
maiorem vim eae locutiones habere et certo quodam consilio a poeta electae apparent: cf.
Ph. 940: of" &py 6 meds W Epeosy ot § “Ayil)&wg, ubi cum, que viro ortus ille sit, distinctins
Philoctetes dicat, haud scio an poeta significantem eum fecerit, cum origine filii non conci-
nere eiusdem rationem. Certe id ipsum spectavit Soph., additaque voce meerrjo manifestum
fecit Ph. 260. — Deinde El. 544: 7 74 mevoher merpe oy ey £§ Epot naldoy 680G
meepeiro non temere £ uodl positum credo, cum v. 342: row £y . . vévwy Clyt. simplicius
dicat. Accusat enim eo dicto Agamemnonis impietatem, qua liberos ab uxore sua susceplos
i. e. non uxoris tantum, sed suos ipsius liberos prodiderit, eosque prodens etiam waroris prae

. & * i ~ . 5 . v ow
se tulerit negligentinm. — Porro ElL 619: '.i:: yep Ex oo ducudvete matris odium infinitum
nulla sua culpa creatum, sed naturae illius mentibusque nefariis inustum esse, Electra
videtur significare. Cf. wv. 256. 261. 552 sq. 590, 60Y. — ladem acerbitas cernitur in

Antigonae voce Ant. 95: ahl &o pe xed Ty &8 &uov dugfovkivy matery 70 dearty ToiTo
quam cum non intelligeret Wexsus pleonasmum praepositionis miratus est. Verum cum ironia
Antigona verba respicit sororis, quae ipsius dementiam quasi animo insitam atque innalam
castigaverat v. 901 dAl eunyevor pge. Cf. v. 67 sq. 79. Simul ignaviam sororis impieta-
temque perstringens Antigona indical, quae temeraria scilicet s0la excogitaverit, ¢orum poe-
nas libenter sese solam esse subituram. — Inde sententiae vis Ant, 1056: 70 0" 2x rvgaywon
(yévog) aloyooréodetoy g:—f.l&‘ elucet, quae aliquot interpretes fugit, velut Kayserwm (Ann.
phil. et paed. V. 79, p. 499.), cui Bischoppii coniectura 70 0'¢ y& rvocaver non minime
placet. Verum hoc est non sanare orationem , sed affligere. Etenim Tiresias adoyponépdeicy
istam vitium dicit non singulorum tantom tyrannorum, sed omnis eorum invisi generis pro-
prium eique penitus insitum, quod cum stirpe quasi propagetur. Respondet igitur 70
& Tvo. yévoc ei, quod Creon cum despectu in vatem contumeliose dixerat: 70 Iu-.'r*.-r’n‘.crhr.
Hoc vero Creonti voce 70 7vpevvizow reddere, prohibet Tiresiam aliqua regiae dignitatis
verecundia. — Cum acerbitate etiam Creon meddoy vov ¢ Odimov mépe dicit, incestae ori-
ginis infamiam haund dubie notaturus. — Ant. 2: 76v aa Oidimov xexay denigue non re-
dundantiae est exemplum, sed brevitatis.

Eodem perspicuitatis ac gravitatis studio verbis compositis applicantur aut eae-
dem, quibuscum illa composita sunt, aut similis significalionss praeposition is. IHius generis
Sophoclea exempla haec sunt: Ai. 60. EL 610. 1243, 0. R. 469. 1239. 1269. 0. C. 15,
36. 115. 526. 1055. 1141. Ph. 577. 1056: & mwd peore pév mwag fuiv, quae cur mutaverit
Wund., non assequor. Fr. Colch. 2, 10. Ad alterum genus pertinent: Ai. 194. 741. 7T88.
969. KL 231. 291. 835. 0. R. 1113.°1126. 1206. Ant, 851. 1181. 1204. 1248. 0. C.
156. 1134. 1268. 1339. Tr. 515. 1252, Ph. 194. 328, fr. inc. 768. Pleonasmo hanc

dicendi copiam eximendam esse hodie omnes consentiunt. Cf. Weisk. de pleon. p. 8. et
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p. 145. Wund. Ady. in Phil. p. 55 sq. Jacob. Q. Luc. p. 14. Elmsl. ad Eur. Heracl. 141,
Pflugk. ad Andr. 69. 115. Lob. ad Ai. 741.

Cap. IV. De circumlocutionis generibus.

1. Quantumyis ne iusto plus sapiat vehementier ei verendum sit, si quis serutandi quadam
libidine duetus uno quogque loco causam dispicere sibi videatur, quae poetam ad circumlocu-
tiones verborum impulerit: facile est tamen intellectu, locutiones illas copulatas natura sua
simplicibus esse gmvinres, cum rei imaginem evidentiorem ac prope consummatam sub adspe-
ctum subiiciant; gquamquam ea sentiri potius possunt quam verborum iciunitate explanari,
Id vero manifestum est, hanc dicendi copiam orationi affectuum plenae convenire; quocirca
tragici poetae ea solent delectari. De vi ac natura huius periphrasis Dissenius more suo sub-
tiliter exposuit ad Dem. de cor. §. 72. p. 239, Alii ut Matth. Gr. §. 559. Lob. ad Ai. 588.
nihil effecerunt nisi exemplorum congeriem. Srphocleos antem huius generis locos diligenter
compnsuit Ellendt. L. 8. v. v. téSeodat, galveadar, sve, piyveodar, pio. Iaque, universa
huius usus ratione exposita, angustioribus finibus hane disputationem continebo.

dbaiveaiter verbum ad circumlocufionem adhibitum absolutum rei statum verumegue
eventum significare constat. Cf Phil. 1335: moiv év.. v¢ népyepa Elv voicde volog Eiv 7
uol mepoeg geric, quibus eversionis .thﬁnlulap fama leviter praedicatur. \ﬂi igitur sensn
duetus str.‘; ad 0. C. 504. p. LXXXIV. gevede (Tr. 1.) adiectivo povegog reddit; of.
Tr. 433. Ant. 532. llif‘ll'l_llnl VEro lnr[-i quod Sinfenis Philol. 1L p. 440. scribendum
esse coniecit Ai. 496: &f yap d"mf;n.. m' et '”'..I'\.E'I'."Tl joag P o VG- inltn idem videor mihi re-
stituisse Eur. Heracl. 320: & d¢ el {0y nel Javwzf 0T v peva. — Dicto gravitalem item
adumgtl E:l']ll ;*s;’zianl.h”t r:rtnmluultm, de  qua nwmm]l Ihrgrrz Phryn. fr. 14 Cf. Ai. 588:
wy mpodong 7 pag yévm, Phil. 773 : u1) ocvroy &F aupe xapd . . wrelvag yévy, quibus locis eri-
minis 1||l. -."m"m;wf.lw notam pariter prae se fert, atque U' R. 703: (pmi-&'r.c 1 (e Aekov
sadeordver. Phil. 78. antem: xhomets omeg *'zmrr.ru Ty onhaw idem est quml whEyeg éEasn,
?m e«’;u—‘aa??ﬁ ozt '\Lrlm- desideramus vim per:phr.hh propriam 0. C. 582: ozew Sdro’ 70,
#et OU ov f.rm;“ ¢ y€vy: fruclum enim ait Oedipus ex sepulturae illius laude meritisque
in lltwt-um esse redundaturum. Atgue concitatum Qedipi accepto nuncio animum (0. R,
957 : mu:-jwnﬂ yevoil.) minus prﬂieclu patetaceret exilius :lImI mﬂm wor, — Interest etiam ali-
quid, ponasne verbum an parlicipium eiusdem cum verbo givee consocies. CF Pors. Add.
ad Eur. Hec. p. 103, Herm. ad 8. Ph, 1219, Jucol. Qu. Luc. p. 12, Copulata enim hac lo-
cutione verbi vis aliquantum solet angeri, et quod pronunciatur tanquam certissimum affir-
mari, id quod ex oratione 151menmmua vehementius irritati elucet: Ai, 1320, 24, 30. Sed
]ll'll[‘i eius generis exempla copiosius persequi non opus est. De verbis v¢évae, ot avay,
rewv in lnrrphl.m exposuit Dissen. ad Dem. de Cor. §. 99. p. 264 ; cuius usus mult 1 Soph.
fabulae (\.rm;'h suppeditant. Conferre |mpllml- Tuvnt ‘\nﬂgmnw ﬂmum Ant, 8: :'mmhiucu
nokee xnpuype Feivee cum vv. 32. et 192: zr@um*r gew el v, 34: oogy mpoxnpiicita:
apparet enim et promulgatum publice et rafum principis ab illa significari uhuum. Pl:leterea
v. 0. C. 542. 1139. 0. R. 134. Ant. 150. Ai. 13. El. 1334. Tr 997. 1265; eademque
dicendi forma iam poetarnm parens ille usus est Od. 1, 116. Gravitatis igitur vigorisque
cuiusdam causa cum poetae locutiones illas usurpare soleant, necessitate interdum coacti eas—
dem arcessunt, ut 0. C. 466: ot viv xeFapuov tovde {jm,ummr — Maxime porro usitatum
est in hoc genere verbum &ew. Cf. Ai. 564: dvgueviy Hjpey &ov. Adde Ai. 881. 1080.
Ph. 213. Ai. 321. 181. 540. 1076. 1269. EL 523. 897. 0. R. 566. Ant. 1273. Una
modo dictio, ab aliis quoque scrilnurilltls satis ﬁ'eqm’llmla l:l,'f. Dem. Phil. I, P 12, 1I1.
p. 114. B. Bergl. ad Ar. Eccl. 355, Pflugk. ad E, Med. 33. Valck. ad Phoen. 712.
Bernh. S. p. 476. Krueger. Lat. Gr. §. 715. p. 970.) propterea digna mentione videtur,
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qufmiam Sgp]mc[es praeter ceteros, ea delectari- feriur.  Solent enim w'erhum_é:taw ita cum
participiis aliorum verhorum iungere, ut actionem significent antea.inceptan manere : quem
ne licet quidem dicere circuitum verborum. Ac recte schol. Ant. 32: xnpvlert e inter-
pretatur: xemovyévas. Cf. EL 590: &xfelotio’ reg. Ant. 22, 77. 180, 192. Ai. 676. Phil.
1234, 1362, 0. R. 577. 699. 731. 0. C. 817, 1140, 1474, Tr. 37. 403. Capt. fr. 1. Pel.
4, 2. Semel, ut hoc addam, in cantico reperitur. (Ant. 794.); perfecti autem participio gy
bis appositum: O. R. 701. Ph. 600. — His addendum videtur dicendi genus figuratum, quo
verba: €pyeodas, vear, ayetv, ylyveaFar, £y ety cum praepositione diec coniuncta
eloguendi cirenitum efficiunt. Cuius. usus, ne ("lt:scrtu casira expugnare videar, nihil alind . nisi
exempla Sophoclea adscribam: Aoty 742 : de diung Loy merof (of. Thue, VI, 60. IV, 92.).
0. R. 773: du viyme Toried” Zaiv. EL 1509: &F éhevdepleg e5qhdec. 0. C. 905: ' ogyie
fxov. Ph, 761: ddornve dire dur movoy: wdvroy @ avedic, (Eur, Tro. 793.) Ph. 1463:
dokne mefavreg 0. C. 18Y: evoefiec émeSulvorveeg, of. Herm. ad h. 1. Doederl. Act.
Monac. I. p. 38. Wund. ad Ph. 1435, Denique O. R. 81: é» viyy..Beiy. CL Erf. ad O,
R. 562. Quod dicendi genus Latini quoque imitati sunt, ut Ov. Fast. I, 15: Annue conanti
per laudes ire tuorum. 11, 16: Per tilulos ingredimurque tuos. Certatim de eo expo-
suerunt Bergl. ad Ar. Ran. 1459. Valck. ad E. Phoen, 482. Monk. ad Hipp. 1159. Koern.
et Pflugh. ad Andr, 175. Heracl. 625. Hee. 851. Klofz. ad Med. 872. Wuestem. ad Theocr.
X1V, 27. Wex. ad Ant. Syll. p. 197. Krueg. ad Xen. An. I, 2, 8. Jucob. Qu. Luc. p. 13.
Bernh. S. p. 235.

2 De circumlocutione nominum. Cum Hemerus ad heroum personas, et
corporis et animi virtutibus insignes, periphrasi designandas vocabulis 8/, uévog aliis utatur,
Aeschylus, cuius tragoediae epico generi propiores sunt, heroicaque quasi indutae magnifi-
centia, illius vestigia ita persequitur, ut isto eloguendi circuitu regiam potissimum describat
dignitatem. Cf. Cho, 881: glkrer’ Aéyiodov 3ie. Sept. 429. 550. 601. 622. Congruunt
omnino Aeschyleae nominum circumlocutiones personarum maiestati sublimique poetae co-
thurno. Ab Euripide vero ita eae caplari fere solent, ui cum simplicis orationis habitu, tra-
gica sublimitate prope exuto, tanguam prisci splendoris reliquiae illa verborum insignia haud
raro discrepare videantur. Cf. Or. 107: o/ & oyt Svyargos Eourovne méumes déuec; quam-
quam Schaefer. ad h. 1., cum de usu vocis ToUC (Or. 1215.) prudenter disputet, nimio quo-
dam poetae sui studio inductus festinantius: ,.si quis talia, inquit, pro meris habet periphra-
sibus, ignorat, quantum cothurnus distet a socco.* Vim quandam in illa circumlocutione hoc
quidem loco inesse, praeter Schaeferum vix quisquam adducetur. Alia inanis ornatus exempla
vide Or. 1197: nepdéov déuac. Iph. A, 936: toluor déuec, 417: oic Klvragmorpec
déueg. Iph. T. 1440 adelgic . . dduag. EL 1336: voupetou déueg Hhderpag, Ale. 1133:
qgekrarng yuvesos oppe xed déueg, Rhes, 90 muralov Tevyeow Jépag oéder. 969: pyreoc
owerae ddueg. (ef. Aesch. Bum. 87.) Neque usitato hoc periphrasis genere contentus, exquisitis
circueundi formis delectari coepit, velut 2iwdéng y1jpec Hipp. 794; Kedpslor pépeuyav
Phoen. 1063; cuius vocis auctorem habuit Aeschylum Suppl. 56: Tygeiug pyredoc. Rhes.
762: Exropew yedp. 354: aey Eprevoey 1 Fev29); unde Latini orationi suae ornatum pete-
bant. Cf. Hor. Sat. II, 1, 72. Juv. IV, 81: Créspi fucunda senectus. Vechn. Hellen, 11. ¢. 8.
p. 816 sqq. Lambin. ad Hor. C. 11, 5, 13. Heind. ad Sat. 1, 2, 32, Meyer. 1. c. p. 29 sq.

Sophocles vero eum ab inani verborum fuco abhorrere soleat, numquam, ab uno si dis-
cesseris loco, in hoc genere sese praebuit negligentiorem, Atque vocabulo dépac, quod in
periphrasi Homero non usurpatum, personae solam dignitatem significare non satis caute af-
firmat Kuehn, Gr. Gr. 1L p. 123., cum pro sua vi ad quamvis illius condicionem referatur |

29) Schiller. noster in Sponsa Mess.: Zu dem hinaufzesandt hal’ ich alebald des rascher Bolen jugend-
lictie Krajft,
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(¢f. ‘Bernh. 8. p. 52.); Sophocles ad fragilitatem potissimum et imbecillitatermn hominum
describendam wuti videtur. Ttaque cum eo adiectiva saepe consociat, quibus ipsis miseriae
notio conlinetur., velut {;3’1501’ J;e",u&g El. 75&- 0- C. 576. 0. R. 1388, Tr. tﬂ'?ﬂ; UG‘H'TQEW
déuec BL 1161. 'Cf. BL 57: Toduby dg 'Epoer Jépog ghoyotov fion wed xeTyrdparopévor.
0. C. 501 : ot yep év o évor Totpby dépag Eomuov Epme, of. v. 110 odxrelpar ardpég

r rgo o w i o ¥, g u g E 3 :
Oidinov rod” &Fhiov eidwlov, ubi cum ‘@ryjg pristinam virtutem gloriamque significet 30), i~
dwhoy eontrarium fere ‘tristes eius reliquias exprimit. Porro vi O. C. 1550: viv & Eoyerdy
gov Totuoy enrerar duec. 'Ph. 823. {dpaic yé ol viv iy woreorale dduac. Tavenilem im-
becillitatem aperte prodit 0./C. 346: & Grov véeg Tpogis Elmke not vorloyuoey déuee. De
misere mortuo Polynice Antigona exclamat Ant. 903 : viv dé Tohdveene, T0 Gov ddueg mege-
arélhovoe, Towd dpveper. Cf. Eur. Qr. 1064. 40. Rigler. Melet. Nonn. P. IL p. 17. Ant.
205: 2iv & &danrov nel wpog olondv déuag 2dearov aduodér eiv. Bl T56. Dignita-
tem personae uno quod sciam loco indicat: Ant. 945 : ke vt devioc ot"prfwolf Qg ahkerSeee
S 3y yodrodérow adheic: corpords autem vigorem 0. C. 110: od yap dy rod” qpyeioy
déues. Quibus exemplis eum meam de poefa sententiam probasse videar, non repugnabunt
mihi, opinor, Tr.903: & Tou q'?f:l-!'!?’ Bléyetey o éneT@v J€uea g sui sese dissimilem praebere
enm affirmanti, Vix enim mihi persuadeo, verba illa ad humile et ignobile servorum genus
speclare, quo quamvis argutiore argumento longiusque petito ab incuriae crimine poetam
vindicare quispiam studuerit; immo arbitror equidem , esse hunc loeum in iis,; unde Trachi-
niarum fabulam minore cura p(:-lil:lm esse merito colligere liceat, Nusquam vero Soph. hanc
vocem usurpat nisi de homine, cum Buripides Hel. 1562, renpetoy depegidicat. 'Quae Thyest.
Sic. fr. 7, 4. enim leguniur: }:&xi{.?f,urf-r(r;fm.*.. . déuec, coniecturis doctorum hominum ‘nondum
satis ea emendata esse arbitror. Cum Bergk. enim proposuerit: yogoc evavdie déuec, Cobel.
autem (Addit. ad Phoen. ab Geelio edit. p. 267.): ghwpoy everdie dduec: neutrum miror
offendisse in voce déucg, qua nihil ineptius hic cogitari potest. Requiritur nisi admodum fallor
substantivum, quo verbi #hnueroioder vis aliquantum amplificetur. Vide igitur an seripserit
poeta: xexhyudToTe: yGgog etard eic ‘Alt"{(? ¢ — Mulieris tenerae potissimum figurae eir-
cumlocutione designandae est voeabulum z2doc. CL EL 1177: swhewor stdog Hhéurpeg. Nae-
gelsh. ad 1.1, 115. TH; 39. Doederl. Hom. Gloss. L p. 230. n. 353. Nilzsch. ad Od. VIH,
134. Nec repugnat Tr. 1069: &l 7o Doy diyeig pidhov i xedvme Gpay hefnrov sidog dv dém
serotpevoy , quoniam voee eidog Deianirae potius quam Herculis corpus significatur; neque,
quod .'l'mjﬁi‘:-;n.:ir additum est, eo refellitur, quod de vi eius vocabuli affirmavi. Non attributi
enim 'loco cum substantivo consociatum est I.lw,::i‘-r‘.'rr:’rr.. sed ei est appositum, uti Ai. 1388 : -
I‘.-r}r}rimp' lmﬁm‘t"u- avrov Exfokely TOPic arep. Alque scholiasta interprete: ,,Ef-rm: J'd::}g T
agaue TG f:i'rJ.Erfzfefprfc_: e Epots Phanronsvor ot deains xoromwovoiuevor™ non dabito emen—
dare: Mufnrov eldog xav dby xexotpevor. Hoe addo, ea quam commendavi, interpretatione
nonnihil acerbitatis Herculis dicto afferri, cum formae dignitati (eider), quod eam vix deceat
(hwfnrov), contrarium appomatur. — Quod Aeschylus Sept. 469. de Hippomedonte usurpat
vocabulum oy we, eo utitur ‘Soph. Phil. 952. de antro: o opfje érpe dimikoy, quo
atliosum illud et inoultum domieilium Hercules significat. ‘Quam tristitiae et deformitatis vim
aliis quoque locis huie voci subiectam animadvertimus , ut Eur. Ale. 911 o oyhie dopan,
nile eloéhda; Of. Fr. Aeol. 24, 3. Imprimis digna est quae ‘conferatur Pflughi#i de hac voce
expositio ad Eur. Hee. 619. Qui quidem demonstravit, pro sententiae ratione illud vocabu-
lum etiam laudis dignitatisque notionem habere, eiusque rei testem affert Ant. 1169 : %
& wlpevvor oyl &ow i. e: regia dignitate ornatus; of. Musgr. et Koern. ad E. Andr. 1.

50} Graeeorum #rppe, uti Lat. vir saepe fortitudinis, virtutis, gloriae vim tenere constat. CF. Ai 817.
1238, "Eur, Or. 1351, Hee 310, Tro. 606, Heracl. 988, 'Catulll 68, '90% “Trois Sediwi et victulom "omnilm acerba
cinis. Wund. ad 0. C. 380, Reisig. ap. Wuestem. ad Hor. Sat, [, 4, 2. ?

g




D

Blomf. Gloss. A. Sept. 484. Non addito vero, quo definiatur, adiectivo vel substantive Oyfpa
laudem significare non potest; quapropter vix probabilis est Bergkdi (Ann. phil, et paed.
Vol. 6 1. p. 218) coniectura, qua corrupto Oedipi Col. loco vo 710. mederi sibi videbatur:
dedpeovog edneiv oy yp e peyeoror. Venustius illud et multo gravius cc'f-fmltux suo loco exigere
non debebat. Quam equidem (Ann. ph, et paed, Suppl. XVIL p. 295.) proposui emenda-
tionem: dilgoy Tol ueychov daduovos etynue péyoroy, eiectis et efweiv et in stropha IT€-
homoc tanquam futilibus librariorum additamentis cll. Eusf. ad Dion. Perieg. 403. et Bernh.
ad eiusd. libri v. 592. p. 689., eam in ed. 1L iudicio suo comprobavit Sehneidewinus. —
Vocabulum yppe Soph, de personis numquam, de apro adhibet fr. Meleagr. 1, 1: oudg
uéyeoroy yovue. Ph, 1265, enim: xexov 7o yoijue non recte periphrasin habet Ellendt; cf.
Herm. ad h. 1. Euripides vero et yoijue voi flov Suppl. 953, dicit et invisum mulierum ge-
nus yonue Fyhediy (Ph. 198, Aondr, 181.) appellat. Cf, Pflugk. ad h, 1. Valck. et Pors. ad
Ph. 206. Wez. ad Ant. 334. Illgen. ad Hom. h. in Merc. 332. p. 439, Bernh. 8. p. 52:
quod notat idem voce guwov, parinvidiae teste, Hipp. 630, Cf Valck. ad h. L. Pflugk.
ad Med. 231. Aesch, Suppl. 268. — Adnecto usum vocabuli 8¢e, quo Homeri exemplum
secutus Aeschylus ita utitur, ut heronm significet dignitatem: quare non mirum, hanc peri-
phrasin in ea potissimum fabula, quae ,Martis plena* vocatur (Ar. Ran. 1021.), frequentari.
Sensim vero ea obsolevit; itaque ravior eius usus apud Soph. et Euripidem, qui uno loco eam
adhibet: Phoen. 56: zleu-?"’rz} va Iokvveinovg flav: of. Klofz. ad h. .. Quod fr. Pirith. 5, 5.
enim legitur: :rrprﬁg Biey Evprodéwg, id recte Wagner. interpretatus est: per vim. Contra
exquisitiora non respuit, velut Ton, 204: 7zav iy avéovoay Evaiper 'r()m&jrumrﬂzﬂ c¢hudy. Tr.
58: mpig onv epiywer duvepersl). Rhes. 8211 o molwoiyor xpdrog. Ib. 708: vle; ak-
xnv ¢iv odveir; de quo loco C, Matth. Lex. Eurip. praef. p. VI non debebat dubitare.
Apud Sophoclem Tr, 1059: Sjpeog (iv ec Snoow, of. Wund. ad Ai. 49.) i ferae beluae
dicuntur, in quibus immanes Centauri numerantur, quos poeta v. 1095, significat: dupvi] 7
épexzov {nnoficpove oTpaTov, Snedv. UPpurTiy, évopo, Sadpoyor flawv: ita enim interpungen-
dum , ut Snpawv Gic copulata appareant. In personae periphrasi legitur Sl Phil. 321: owr-
TUPLY ROV evdpciv HT{JE‘E(]"EJ_JF TG 7 'Odvooéwg flec, quo loco vim ab Ulixe sibi illatam
Neoptolemum tecte significare, nen imitationem Homeri cerni solam, aperte declarant eius-
dem verba v. 314, Cf. Bultin. ad h. L. Aegre tamen interpretando excusatur periphrasis
Tr. 38: & ot }’d‘{) EXTOL HEDIOG ’Igw"r ov Féer. Nee mirmm id, cum hane tragoediam constet
non omnibus rebus esse elaboratam. Interea suspicor, superbiam istam, qua cum patre Iphi-
tus fratresque Herculem lacessiverant, leviter persiringiz: ©89ev yap ob ardpyovoew otdé dei-
poves v. 280 sqq. — Uti Ble, sic 63 évog ad vim omnem vehementiorem indicandam usur—
patur. Qua voce Soph. utitur Tr. 497 : Méye ve 08évog ¢ Kﬁn{;cg expepeToe vive el Deinde
Acheloum et robore et figura horribilem , quocum acerrimum de Deianira certamen Herculi
erat, appellat Tr. 507 : morepot 69évog. CF, Hom. 1I. 13, 248. 18, 486. Quod Soph. addit:
Upltepn TETPEOpOY PO e Tatpov, i. e: monstrum tauri, idem de hydra Lernaca usurpat
Tr. 837: dewvorary pév vdpag mpocteraxuc goopete, siintegra est librorum scriptura, id
quod summo iure admodum dubitatur. Cf. Herm. ad h. l. Neque vero v. 574: dpéupe Azo-
valec Udpeg huius generis est; item ab hoc loco alienum esse Tr. 1099: dewig ‘Eyldwg
Jpéupe et Ph, 243 : Jpdupe Avkopndovs vix est quod affirmem, — Ad deorum maiestatem
prafclicand!um poeta utitur vocabulo 6€g8ec. CL 0. R. 830: o Jedy ayvor oéfee. Ph. 1289
ayvov Znvog vyplotov 0é8eg, uti recte nunc scribitur. Cf. Pors. ad Eur. Med. 750, Eur. Or.
1242: dixng oéfeg. Cycl. 580: deapovow dyvoy oéfec. Exprimit autem poeta summam Iovis
maiestatem, qui coeli splendore quasi regnet collustratus. Addo Soph. Ter. fr. 9. (518.):

1) De nostris poetis v. Reioh. Vulp, Henrici v, 1876, p. 00. ed, Grimm: Ein arzet von Salerne der sach’
fur ére gerne.
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He gdénmorg Oppkl moéofwroy 0éfus., sivera est Bothii coniectura, Lobeckin Agl. L p.
296. quidem probata. — Cum ab oculis veteres scripfores varias peterent locutiones trans-
latas ad summum declarandum amorem (cf. Catull. 3, 5. 14, 1. 104, 2, 82, 4. Plaut. Pseud.
I, 2, 46, Doering. ad Cat. 3, 5. Kuehn. ad Cie. Tusc. II, 26, 63.), omnemque felicitatem,
salutem , splendorem vocabulis olpe et ﬁqlﬂ'rzl,u,c{g exprimerent, (ef. O. R. 987, Aesch.
Ch. 922. Pers. 149.): cum alii poetae (Catull. 31, 2. Pind. OL V, 16; cf. Vechn. Hellen,
p- 445 sq.), tum tragici m! homines cum: primis amatos ea transferebant. Cf. Ai. 977 : o
;pﬂ..rmry’ Aice, @& Ebvequov opp duod. Valek. ad Eur, Ph. 415: Pors. ad Or. 1080, Blomf.
Gl Aesch. Pers. 173, Dissen. ad Pind. OL II, 10. Buftm. ad Phil. 171. Longe diversa
ratio est periphrasis Ai. 140: uéyov oxvay & ned e pofnuet m’ywijg tig dppe mehelog, de
qua v. Lobeck ; cf. 0. C. 729: 690 7o dudg duperoy elnpores pdfor x. 7. k. Collatis
his cherique verbis Tr. 107. lucem non desiderabit eiusdem chori dictum Tr. 527: apgpivel-
XNTOY O 1L 1L e vipgag Cf Meyer.l c.p. 29. — Uti Homericum qedy aegeda) (I 8, 281 ;
cf. Rhes. 903: qihdc neqoke. I, 226 die :req;alcg.}, Latinorum capuf (Hor. C. I, 24, 2)),
nostrum Haupt (Schill : Er zihlt die Hiupter seiner Lieben etc,): sic amoris, pietatis, ob-
servantiae imprimis exprimendae vox xctpe esse solet. OF Ant. 1: o xoaoy eirddelgor Top]-
vng xcepee, de quo loco praeclare exposuit Schneidew. Ant. 899. 915. EL 1164: xeolyvrwoy
xiiper. 0. R.40: & xgdrioroy Oidinov xdpe. 950: & glhrazor yvvaxos Toxdorng xcpe. 1207:
&) ety Oidimov wdpe. 1235: védSwmre Feiov Toxdorng z(?;;o:. 0. C. 321: Tﬂ#?fm;; Rega.
1631: o qilor xape. 1657: otd dv- ele iy r_r{.urx’.:;sze :r?.-i}rr T Onoéuc szgm, quo loco ve-
recundiae vim periphrasis sine dubio prodit; cf. Eur. Or. 470, Aut. 761, autem: ov'T ov-
dcclu-n'c 'rofllubzv ::{_Jugt;l;.'e?c zprif’ &r t’;gmﬁ"cflpofg 5{10]1-' nihil videtur significare nisi: salvwin me;
ad vitae salutem enim haud raro xd;m{ refertur. Denique O. C. 750: aeloe X?"'-I.’jé'l,ﬂ?!ﬁ(r eed
0 00v %0 ipsa enunciali forma cura exprimitur singularis, qua patrem miserrimum eum-
que eaecitale laborantem pia filia foverit, uti seite docuit Schneidew. CF, v. 2535, et 935 —
Quae si consideraveris, elucebit opinor, sine gravitate numquam usurpasse hane vocem So-
phoclem ; eademque laude dignus est Aeschylus. COf. Ag. 872. 1584: ot gnis ‘ahvle &
déxn 7o 0O¥ XetQe: . . hEVOOVG agec, ubi nota translatione poenae plagaeque dicuntur, quae
capiti infliguntur; cf. O. C. 564. Ant. 1272. 1345. O. R. 263. A. Pers. 510 sq. Passov. .
v. wegeda) 1. b. Euripides vero eius vim neglexit inferdum, ut Or.1380: o & orw. . Tdaior
Acipo ;. nec dubitavit dicere: ¢ woxov xeege (Hipp. 651.), et dvoowor ndpe (H. fur. 255. Cyel.
438.), idemque in alloquio Or. 475; (cf Catull. 116, 4: infestum caput). — Neque
apud Sophoclem invenitur, quae Euripidi placuit, personae ista periphrasis: @ gdhoy
yéverov, de qua v. Pfllugk. ad Hec. 286. Muliebria eiusmodi blandimenta respuit severa
Sophoclis maiestas. Quae Electra enim exclamat El. 1357: ¢ qéhreror iy ye g &c, Iifri'w-mv
& v modoy t‘:;’zn(;émglmx #. T. b circumlocutionem ea non efficiunt, et certo quodam con-
silio manumm appellatio instituta est, qua quid speciaverit poeta, Wunder. dispexit 32), —
Transeo ad vocabulum évomc, cuius vim Seddl. ad E. Iph. T. 875. interpretatione sua
debilitat; agnoscit eam Pflughk. ad Hec. 435. Aut nominis enim famaeque (cf. O, C. 265.

32y Nililo minus displicet sententiae huins conformatio ita gquidem variata, ut manibus appellatis ad pedum
mentionem ge convertat oralio, cum praesertim unius menwwm minjsteril. Orestes modo meminerit.  Quod incom-
modum nec Bothi emendatione (ffaror ¢ £pol), nec conicctura Wieckif (Ueber d. El des Soph. Merseh. 1825,
P 33.): B Jf gawr tollitur.  Yidentur sedec tangquam consueti yepmy eomites importone in hane sententiam irre-
psisse, suoque loco exegisse guae a pocta profecta arbitrer: Pdiotor o dud e wivar tngebgue. | BEandem autem
vocem (amdror) bresi intermisso spatio his positam aceommedatam  habeo virginis commotioni et alacritati ora-
tionis. — Cererum conferre fuvat Eur. Or. 1035 #qq., non quod Sophocleis lucem inde allaturus sim, sed nt hoe
quoque exemple comprobem, Sophoclem minuta ipsa prudenter expendere, non item Euripidem. Ineptam enim
fatuamgne ne dicam totins loci rationem, qua Orestes et commotum sihi esse animum et sororem sé amplexn
quasi remuneraturom, sollemniter indicat ac promulgat, einsqune rei excosationem adeo addit: ipsum illud pectoris
alloquium hoe quidem loco nihil fere est nisi inanis periphrasis. Cnius immoderationis Euripideae alin exempla
sunt Ande. 118116 olflor orome xof yévp xed yéoee, s o ox Tlp freee feivwr. 1ph. T. 1068 sqq.
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Tri 817.), autigloriae; deeoris, pietutisimotio inieo inest. JOf 0, 'C, 306, 667 rodudy
fp’ﬂlﬂs-&l‘ o ovoptr 1003 3 need oot -ra @rqémc: ovope Swmeioe: :rrxlmr, quod reapnndet fere no-
stro: ,.the‘.tl“ Tr. 1065 et i) w0, uyrpde ovope peofistone whéoy, cuius sententiae -fam
supra p. 3. mentionem inieci; ef. Ov. Met. 8, 308 : Nunec animum pietas mater nague nomina
frangunt. Baeh. wd Oy. Met. 8, 464. Sophoéle saepius hac [.'ll‘ﬂlﬂlrasl utitur Eurlp:dfs. ut
Iph. /. 905. Hec. 381 ; cf. Herm. 'ad Hec. 433. — Non aliter 0d e loco pronominis quod
dicunt personalis sa¢pius legi affirmare solebant :ef. Brunck. ad. D R. 648. Seidl. ad Eur.
Tro. 206. At numquam sua vi destitutum. est, qua‘hominis nataram ac condicionem propriam
significats.quod non lugit Ellendtiwmn, qui diligentivs in vocabuli usum lntlllt‘-ull"lt aptamque
p]ﬂ-umque ,muut, eius mterprttaimnem. Ae pr:mllm r!ulﬁ(’m El. 1333 frv i) Vpdy &y douorc
v g ey tuar npooder Te O peTe, 1. €1 YRS atTol, mamlmlum est, cum'acumine
gquodam :orationis consilio l:ltfrarum similitudinem a poeta esse quaesitam. Suoae vero ipsius
vilae salulem, infesto Creontis impeiu in dise¢rimen.adductam, Qedipussignificat' Q. R. 643.
cf. Catull. 64, 81. Longe ph:r!nu.a autem locis !:'?J.*fﬂfzs aut mﬁ? milalis notio hac voce
continetur, ut Ant. 676: rav ¢ o.gﬂ ovpdven oolesTe ol ouper v needepyi, quae superbi
principis animum produnt, imperii 'splendore elati. Non secus wvocabulum ecorporis Latini
usurpare solent; cf. Ov. Met. 8, 593 : periturae corpora natae. Tae. Hist. 11, 11: speculato-
Tum corpora. Curi: V, 20, 6: vilia captiw‘urum corpora. Fm';n" ad Liv. XX, 2'2 7. In—
firmitatis vim prae se l"Prunl 0..C. 3.) b: . Tovd e‘y{mrfﬂh ouperos. 2661 0 yap o) fm 7
GO, 0 li 961 ; mumr\' Tahestcs OoeT €D w.ffﬁd go7e] : eitisdem generis est Ai. TH8: 7o yop
TEQUOBE AOvovITe OvlueTe TiTer Bogeloug moog Sedy duenpebeg: cassas enim nuncius dicit
homunculorum cumenliulws' ef. v.'760 sq. Miseriae porro significationem facile senties
expressam El 1181: o aogd dvipwg nidéog 2pdrapuévor. Cui loco addo El 1233: yoveu
swpcToy ol gikrerwy, ubi periphrasi, quam Schneidew. statuit, (cf. Jacob. de usu num.
plur. Numb. 1841. p. 39.) non locus est: guantumvis enim apud l-.',m‘lp. Med. 717 : meddoy
yoveg omeipae et vo 1136 véovor ody davrugog yovy) legatur, nisi de ipsis liberis periphrasis
illa usurpari nequit. Agamemnonis igitur prolemappellare Electra statuenda esi; atque aptis-
sime hoc ea loco patris meminit, ad quem omne uiriusque studinm pietasque eo potissimum
tempore applicare se ac referre debeat; ocjuere autem cum. dici soleant. mortuorum (cf. Heyn.
ad 1L 1M1, 23. Lehrs. Arist. p. 95.), uti corpora (cf. Cic. in Cat. HI, §. 24. Ov. Met. XII,
284. X1V, 801, Catull. 64, 360.): hanc vim hoc quoqne loco tenere probabile est. — In
periphrasi semel odjue adhibetur: Q. C. 1568: odpd v drxdarov Smpdg , i.e: monstrum
beluae; quem wpdpevor oxvhexe (Tr. 1098.) Ovid. Met. 10, 66. vocat: ¢ria colla cangs.
Cf. Virg. Aen. VII, 18: forinae magnorum ululare luporum. Ov. Met. 2, 267. Bach. ad
Met. 8, 152. — Pro circumlocutione non habendum esse Ai. 14: o @ &£y dIdvag, vix
eil quod affirmem. Cf. Scﬁnezdew. ad h. . Kayser. Ann. phil. et paed..63. p. 6. Rhes. 608

2 déomwony ' ASave, g éyparog pfrm 9 U&(Jlu.'ii]" Tob 6ol oV yiove. In alloguendo autem
Ildutl LATO l’{.n}tj (1453 uaurpaiur, ubi vocis suavitatis vel |:mclliw ratio thabetur; cf, EL ]2‘15
0 ey -:n:pt:'m'u* quae Electra grata fratris voce tantlt'm audita pronunciat. Ph. 234: “
pihTaTor qmw]urx 0.C.563: w gm_jeﬂu, mfrx.fdsg,, :-‘. ov yap peloes duoi ; Similis usus est vo-
cabuli 670 we. Cf 0.C.794: 76 0w &’ ag-::rrm detp’ wm,d}u 7oV 070, TToATY Egov oTouwow,
quibus wrbln Creontis blandae ista orationis luem]m Ia, quae Umlrplm exulcerato animo (le-
tcahttlr, {h:ar'rlhuntur' quo |mm allnplrcmr aliquantum vocis ordue usus 0. R. 426: mpoc
TelTe Hitl Kpéovre #eed wotpoy orope mpomheuie. Unde fity ut ordua saeplm idem valeat
quod Aoyoe iique iinvidiae fere pleni. Cf. 0. C.981. 0.R.671. Ai 1110. Exorsus iide
non dubitayit poeta eo progredi, ut diceret O. B. 132: 70 zdc edprjuov oroue poorvridog
igyreg, cum usitatius esset yhaooay éver. Cf. ' Schneddew. ad h, 1, EL 596, Tr. 323.

Non minus dicentis affectus motusque animi produntur commotiores ; si.quis non homi.
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nem l‘llll afficiatur appeﬂut sed. intimos mus sensus qm mngamut ae pr*rrplhntur. CRODNE:
655z roulu,a:r otw onvei #néeo. 0. R, 64:09) d un) 1;:15{1, oMY . T vet, e’un 559 o pdv: g, 4]
& e"up'; 'i'"'“f’.] et 're’&m;r:ferr Ph: 55 T'Hf q’a‘.ﬂf"{?‘ﬁﬂv o0& Jei 1;nlri—IIJ um-m Léyown & e’y,ﬂc
My, ubi animum .-sjgmfmrt affirmans cantlul um, securum, neque qm:lqu.nn mali pmf_-spnmzn_
tem, non mihi videor nimivm quantuny sapere.  Tr. 482, depodror 1o ot m];. oTépvor: éh-
JUvotue Toigde Toig hoyotg: per translationem: enim ovdgvoy et orépve, uti otirea et oriidoc
apud Homerum (Il. 4, 3‘1} animum significant; cf; Q. C, 487. Jm 639 I-‘Il 92, Eriph.
fr, 294, Sed talia quam vim habeant, qui non prorsus obduruere, facile perseni_m ent, ‘-‘uunlqut
ea satis trita, Cf Xen. Cyr. VII, 3, 8. Re’wrfj. ap. Wuestem: ad Hir. Sat. I, 5, 41,

Reliquum  est, ut quae ad nwmlun corporis, loea, mamma-.qu{* res spectant lmrll:-llrasis
exempla breviter mt]n enl. Pm pede non simpliciter, sed respiciens eam eius, quae laboret,
partem, Soph. dieit: modig cg J{)n v Ph. 1202. Cf; v. 824. Eandem vocem de oculis usur-
pat O. R. 1270: ¢pdgpe vav atrol xixhar. Cf. Wund. ad h. 1. Kixlos enim haud raro si-
g‘mh{'ani mu]ﬂs, ut O; B. 1270. 0. C. tﬂ‘l Ph: 1354. Iade Ant. 974, plenius eos dicit
Uﬁua'ﬂuv HUHhOUC. (Nonn, Dion. VIL 191 saiwlog dmwmd; jc.) Badem vox:ad solem transfertur
Ant. 416: dapmpog 1jléov xuxhog. {A{*wh. Pers. 499.); lr. 481 : G*T{JH{UT-“TC! #thow 1Adov. CF.
Aesch: Prom. 91. Eur, El. 465. Solem appellat etiam gloya rfirx/’mb Hidov 0. R 1425;
cf. A. Prom. 22. \orlurmlm coeli orbem describit Al 672: svxroc alovng wixiog. Fenehraa
Tartari dl(‘ll 0. C. 1390: zo .-’r—{;wmml épefdog. His adnecto Ant. 'l)lﬂ HOTEYELS ‘Ot U HTOU
um:mf{mmamr aiyhav, quoruni similia sunt Homeri illa verba II. 1, 532. 13, 243. Od. 20,
103: a7 adybjevtoc ‘Olpror. Qua adhibita periphrasi, collatisque Aesch. Pers. 622. Eur.
Ton. 1434., chori dictum O, C. 701: ylavxéac 'r[rmi'm'{irqul pUhhov éhedag in Ann, phil
et paed, Esuppl Vol. XVIL p. 295. 1l'1 explananda demonstravi, ut olea significetur, frondis
ubertate insignis, Seentus est hanc interpretationem Schneidew. ed 11, Adiectivam vero
in hac periphrasi non uti assolet (cf. Lobeck. ad AL p. 73.) ei nomini, unde ]wmlml reni-
tivus, dppualtum est, sed ipsi genitivo, cuius rei P\FII!]’)I.’I non desunt; cf. Tr. 597 : {yikegw
TETPOPOV q(zgﬁ{z repov. O, C. 1568 : oGue mwczrm :h{m,. Ad. 13 )2 T'hL f-‘uqmgnfmfrl Sl
Muumc Badroor ayyichov. Eur. Tro. 339: &ynw yeuwy evi. Ih. 800: vagov qemn,r.mm..
'5{}{"“’ Ib. I’[]S un?n'mxnrw Dovyduw ;mmm]' cf. v. lfclxlU Dotyie aénkov aydhuate.
Rhes. 278: ;wsu\, .1-:cfrrm1rrc y1e Eoyuuioag médow: — ])ecet non minus poetae orationem :
adwir ghogay daﬂn-m:r Cyvey Tr. bii 9. Cf. ib. 852: e y e desptwr. Ant. 803, — In lo=
COTUI l].f.!::l.lilllwllﬁ pariter atque Aeschylus (Sept. 84, Pers. 483.) poeta vocabulo: st ddow
utitur, ut 0. C. 736. Ph. 69. 1464. Ai. 859. Cf. Rhes, 278. 432. 962. Deinde nhcne
Zovviou '\i. I‘)‘]ﬁ., Oirng mheze: Ph, 1430, dicit. Firmae sedis notio inest in voce 8¢ % pow
Ai. 1'35 ﬁduqu‘Tﬂil ';rx.lr.fuuim.. Ifir.:.J'rmJJ Ib. 860; cf. Eur. Tro. 800, Ph. 1000: y¥¢ vod’
admenoy fedgor. 0. C. 1662: yig ahimyror fadpor. Seidl. ad Eur. Tro. 16. Maetzn. ad
Lye. p. 252. Vocem 7omog bis in |1{‘1’1£|}Ird.~|l adhibet: Ai. 437: Tpoioc 7. et 0. R. 1134+
Kutewpdivog =. Cf. Aesch, Pers. 442. Quo vocabulo Euripides fere delectatur: &pe (cf. EL
458. Tro. 557. Rhes. 8. 554. Aesch. Eum. 11.), eo Soph. non ad pe*riplu"min usus est, dixit
vero Tpoleg édwhea fr. 41. Nec quale Rhes. 288 < legitur: éotlay ydovog, in Sephocleis
quae manserunt tale quid reperitur. Fugit idem vocis yetvoc usum, quae Euripidi mirum quan-
tum placuisse videtur; cf. Iph. T. 633, Bacch. 261. 381. Cycl. 415. Andr. fr. 29. Suppl.
1150. Blomf. Gl. in A. Pers. 489. — Duo iam huius generis exempla restant: Tr. 636:
moMUwTor Veig ffx-r‘,‘-lufx, et Tr. 993 : Koo H{JT‘Z:T'EIQ fapay, quo quidem loco ad alind peri-
phrasis genus perducimur, quod olim in pleonasmis numerabant.

Haud raro enim substantiva consociantur, quae natura inter se aliquid differunt®, quam-
quam hec diserimen non omnibus loeis nobis hodie dispicere licet.  Ac recte Herm. Op. |

224 yne'in his quidem, inquit, quidquam est quod non veniat in cogitationen.* Cf. Bernh.
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8. p. 54. Lob, Paral. p. 534 sq. Facile expedias Ai. 1163: Zpedog 7ic aywy, i. e: rixae cer-
tamen; cf. Lob. p. 452. Tr. 20: dyive wetyng, quo certamen laboriosum deseribi ex iis etiam,
quae sequuntur (7pdsoy movew’) patet; cf Ph. 508: dvcoloraw méywy éFhe. Tr. 506: dedle
aydvwy i, e: labores certaminum; cf. Pind. Isthm. I, 18. Saepe coniuncta etiam leguntur
Légog, héuTpov, edvi); nofr, velut Ant. 425: xevijc stvije dpgavoy hépog of. A. Pers,
538. Eur. Med. 436. 1338. Alc. 925: Méxzowy woitce, quae distare inter se probatur his: @&
Léym e xol vouge dud, 76 howrby 0 yadped’y dg 0 olnovs Jéksad’ T v xolreaede
raigd” etwirpuy Tr. 920. sqq. 33). Ai. 363: mijpe xexoU iam Eustath. expedivit cl. Hom.
0d. 3, 152. 14, 338: dine mijue; quibuscum componere iuvat 0. R. 1319 sq: Jatpa ¥
olidéy, & Tooofde N e oLy duhG oe mevdeiv. .. wexd. Ph. 778 nijue rooov. — El. 168:
oizoy xexop contulerim cum A. Pers. 434: oupgogay xexdy. B, Med. 861: poigay povor,
quod Klofz. recte interpretatur: ,destinatam caedem®. ' Aesch, Ag. 1430 poipey Feverov.
Hom. 11. 3, 101. Od. 2, 100. 17, 326.— Porro cf. Ph. 594: mooc loylog xpdrog i. e: cum
robore virium. Nec difficulter vim verborum sentimus, quae sunt Ant. 966 : ekayéoy Oedtpeg
éhdc i. e: fluctuum maris, si integra est librorum scriptura. Cf. Eur. Tro. 88, A. Pers. 422.
162. Wea. ad Ant. L e. Lob. ad Ai. p. 133 sq; et de usu Lat. linguae Lucret. W, 998. Virg.
Georg. I, 469. Ov. Met. 11, 872. Cat. 64, 179. Tib. 111, 4, 85. Manil. V, 158. — Neque
vero huius generis est, quod legitur O. C. 685: xpived. . Kngwot vopedes geédoov,
quam sententiam primus patefecit F. Thiersch. de 1 état actuel de la Gréce, 1L p. 25. Do-
cuit enim 7ivos dici a Cephisi fluminibus (Hor. Epod. 13, 14.) deductos, gregisque Instar
erranies per agros, quogquo hortulani ducant, irrigandos: cl. Virg. Geo. I, 106. Aptissima
autem ea potissimum de causa haec est interpretatio, quoniam de fluvii perennis irrigatione
praecipue poeta loguitur, quique fruetus in agrorum fertilitatem inde redundet, praedicaturus
est. Cf. Unger. Theb. Parad. L p. 198. Commendatur ea interpretatio ipsis schol. verbis:
HQTVed vouedeg ai drevepoey e — Non alienum tamen est ab hoe loco, quod in eodem
cantico v. 691. reperitur: mediwy 0Te pvotyov ydovog: oreprolyoc enim idem valet quod
medroiypog. Cf-Schol. et Suid. s. v. orépve, et quae aplissime conferuntur Stasin. Cypr. 1, 2:
BaFuoTégvoy TheTog aing, cl. Rhes. 283: mhareioe medwidos F dpeiret. Fertilitatem vero
adiectivo non exprimi, cuius interpretationis et Reisig. et nuper Brandes. lib. schol. Lemg.
1848. p. 20. patroni exstitere, breviter demonstravit Hermannus: ,non enim ubera sed
pectus orépver vocatur, Cf. Eur. Hec. 424: & orépve peorol F ol i Edpéyare. 560: pa-
arolg édeke arépve Te. Quam Thiersch. 1. c. protulit huivs loci explicationem, ea non pro-
babilis est, quoniam, ubi irrigatio agrl ac fertilitas laudatur, nihil refert, sitne planities collibus
distincta nec ne,

Discrimen igitur si verum quaerimus vocabulorum ubique animo quidem sentitur. Infe-
rioris vero aelatis poetae cum colorem orationis fuco quasi mentirentur, non est quod miremur
Nonn. Dion. 41, 93: 7liov VEOE)yEC GENC aiyhng, quo tumore superatur Euripides Tro. 860:
o nechhageyyés Mhlou odhec. — Alia huius ubertatis exempla collegerunt Blomf. Gl. A. Pers.
425. Pllugk. ad E. Ale. 925. H. fur. 664 Porson. ad Hee. 298,

38} Ph. 160: eixor mereliys xelrys divorsi est peneris. Kefry enim olxop efficit; genitivus est igitur epexe-
geticus, quem dicunt, cuins exempla sunt: Saviton redeerh (B. Med. 152, Fr. ine. 443, 7.), doyor énwrolel (S. Tr.
£93.), fussorwn poena laborum (Ov. Met. 8, 11.), Quod epexegesis genus apud Graecos non minus quam apnd

Latinos late patet, Cf. Bernh. S. p. 113, Reisig. Enarr. O, Col. 716. Schol. de gramm, Lat. p. 635. C, Matthiae
Qu. Soph. p. 20. Fabri ad Liv. 2%, 35, 3.

(His libellis cum non liceat esse pleonasmis, plura nunc persegui prohibemur.)

Corrigenda: Pag. 5. 1. 8. pro fubet lege ait Pag. 10. 1. 40. pro plerimi lege plurimum
w 6w 1. » exvistimatione n existimationi n  11.n 38. n detruncalas n defruncatam,
nl B.p il w AL w Ant n 1209 4. w yrpde " yEQOC
n B.220. » [uilus n dutadns w 12.m 11. n perissologias » perissologiae

Pag. 16. I 40, pro praepositionis lege praepositiones

Dr. Schmidt.
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